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MéAog E.E.MN. tou TuApatog Mwookwy Kot ALOMOALTIOUKWY ZTtoudwv
Tou Navenotnuiov Osooaliag (DEK 335/22-2-2021/tevxoc ') oe Bon
LUE YVWOTIKO aVTIKE(pHEVO "AyyALKA ylot TIOAUTIOALTIOMIKA aKadnUaika
neptBarlovta”

18/12/1978

Eyyoun pe 2 maida

Ytaba 52, 38222 BoAog
Apyovautwv kat O\eAAnvwy, 38221 BoAog
6944625944, 2421055862, 2421093187
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https://uth.academia.edu/AnastasiaGkaintartzi
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2. 2MNOYAE2

2007 — 2012 (Huepounvia
dnuootag umootApLEng
14/09/2012)

2003 - 2005

1996 - 2000

1996

Adaktopikd AtmAwpa amd to TuApa Emwotnuwv MpooxoAkng
Aywyng kot Ekmaidevong, Noawdaywyikn 2xoAn, ApLOTOTEAELO
Mavemiotiulo Oeoocalovikng. Tithog &idaktoplkng SlatpPnc:
«Zntiuata StyAwooliac o€ natdia mpooxoALknc kat oxoAkn¢ nAkiag:
Kowvwvikés kat ekmatbeutikeg Staotaoeig» (Babuog: «Aplota»)
(Nedio: Kowwvioyhwaoaooloyia, &i-/moAuyAwooia kat Ekmaidsuaon).
https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882
(EmBAEnovoa Kabnyntpla: TookaAibSou PouAa)

(MEAn enmtapeloug emutpomng: P. TookaAibou, A. Koliapn, .
Xat{noofRidng, I AvdpouAdkng, A. Xatindakn, . Mntakidouv, K.
TowoluNg).

Metamtuxtakd  Almiwpa  Ewdikevong oamd 1o  Mpoypappa
Metamtuyltakwyv Imoudwv: «Xuyxpova MeptBalovta Mabnong kot
MNapaywyny Awdaktikou YAlkoUu» (AvBpwrioTikég Emiotriueg) tou
MNawdaywylkov TuAuatog Anuotikig Ekmaibeuvong, MavemiotApo
Oeocaliag. (Babuog Mruxiov 9.29 «Aplota»). TITAOG SUTAWUATIKAG
epyaociag: «ObdsvUovtac mpo¢ TtHV avanmtuén SLamoAlTioutkne Kat
StyAwootkng ouveldntomnoinong: Atepeuvnon {NTNUATWY TAUTOTHTAG
Kol €TEPOTNTAC OTO EAANVIKO SnUOTIKO OxoAgio kat oxedlaouog
SLaTTOALTIOULKOU EKTTALOEUTLKOU UALKOU».
https://ir.lib.uth.gr/xmlui/handle/11615/14451?locale-attribute=it

Mtuxlo AyyAwkng NMwooag kat GhoAoylag, Tunpa AyyAlkng NMwooag
kat @uoloyiag, Docodikry IxoArn, AplototéAelo MavemiothuLo
OeooaAovikng.

AmnoAutnplou Aukeiou, 1o Mevikd AUkelo BoAou

2.1. YNOTPOOIEZ - AIAKPIZEIZ

2005

2001

Aplwotouxa anodotitn-Ynotpodia and to M.M.I.: «Zlyxpova
MeptBarovia Mabnong kat Mapaywyr Aldaktikou YALKoU» Tou
MN.T.A.E., .0.

6n otn oELPA KatATagNG EMITUXOVTWY Tou Alaywviopol AZENM (2000)
TWV eKTALSEUTIKWY Yo Stoplopo (1371 emutuyovreg, 151 B£oeLg)
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3. ENATTEAMATIKH/AIAAKTIKH EMMEIPIA

3.1. AIAAKTIKH EMNEIPIA ZE A.E.I.

METANTYXIAKO ENIMNEAO

2016 - 2017 (sapvo
g€apunvo)

2017 — 2018 (xelpepvo
ggaunvo)

2018 — 2019 (xelpepvo
ggaunvo )

2018 — 2019 (sapvo
g€aunvo)

MéAog Zuvepyoalopevou Ekmaideutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., Stbackouoa tNG Otgpatikne Evotntac: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAiaa ywa madid pe Tmpooduylkd 1
METOVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuylako Mpoypappo
Ynouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwootikn Ekrtaidevon yia Mpoo@uyec kat Metavaoteg) Tng IX0AAG
AvBpwriiotikwy  Imoudwyv, Ttou E.A.M. kat emPAénovoa NG
EKTIOVNONG AUTAWHATIKWV EpyaoLwv.

MNeplypadn avrtikepévou: Mwaookn Sdaokaiio os maldld pe
TPOOPUYLIKO/UETAVACTEUTIKO UTIORBaBpo.

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dbdaokovoa tnGg Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAia ya madid pe mpooduylkdé 1
METAVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlakd [Mpoypappa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwootkn Eknaibevon yia Mpoopuyes kat Metavaoteg) Tng ZXOANG
AvBpwriiotikwyv Zmoudwv, tou E.A.M. Kal emPAEnovoa NG
ekmoévnong AutAwpatikwy Epyaciwy.

MéAog Zuvepyalopevou Exmaideutikov Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M. 6ibdokovoa tng Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowkn Albaokadia yia nadid HE TNPOOQPUYIKO N
UETAVAOTEUTIKO Umo6Badpo) oto Metamtuxlakd [Mpoypoppa
Ynouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwootikn Ekrtaidevon yia Mpoo@uyec kat Metavaoteg) Tng IX0AAG
AvBpwriiotikwy Imoudwv, tou E.A.M.  kat emPAémovoa NG
EKTIOVNONG AUTAWHATIKWV EpyaoLwv.

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., 8tbackouoa tng Oepatikng Evotntac: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAiaa ywa madid pe mpooduylkd 1
METOVOOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlako Mpoypappo
Ynouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants



Bloypagikd Enpeiopa - Avaoctacio I'koivtaptin

2019 - 2020 (xeLpuepvo
g€apunvo)

2020-2021 (xelpepvo
ggaunvo )

2020-2021 (gapwvo e€aunvo)

2021-2022 (gapwvo €apunvo)

2022-2023 (xelpepLvo
ggaunvo)

(Mwootikn Ekrtaidevon yia Mpoo@uyec kat Metavaoteg) Tng 2X0AAG
AvBpwriiotikwy  Imoudwyv, Ttou E.A.M. kot emPAémovoca NG
EKTIOVNONG AUTAWHATIKWV EpyaoLwv.

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., Stbackouoa tng Oepatikng Evotntac: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAiaa ywa madid pe Tmpooduylkd N
HETAVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxtakd [Mpoypaupa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwootkn Eknaibevon yia Mpoopuyes kat Metavaoteg) Tng ZXOANG
AvBpwriiotikwv  Zmoudwv, Ttou E.AM. kot emiPAEnovoa TG
ekmévnong AutAwpatikwy Epyaciwy.

MéAog Zuvepyalopevou Exmaideutikov Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dbdaokovoa tnGg Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoown AwdackoAia ya madid pe mpooduylkd N
METAVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlakd [Mpoypappa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwaootkn Eknaibevon yia Mpoopuyes kat Metavaoteg) Tng ZXOANG
AvBpwriiotikwy Imoudwv, tou E.A.M. Kat emBAEnovoa TG
EKTIOVNONG AUTAWHATIKWV EpyaoLwv.

MéAog Zuvepyoalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., Stbackouoa tNG Otgpatikne Evotntac: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAiaa ywa madid pe mpooduylkd 1
METOVOOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlako Mpoypappo
Ynouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwootikn Ekrtaidevon yia Mpoopuyec kat Metavaoteg) Tng IX0AAG
AvBpwriotikwy Imoudwv, tou E.A.M. Kat emPAEnovoa TG
EKTIOVNONG AUTAWHATIKWV EpyaoLwv.

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dibackouoa NG Otgpatikng Evotntas [AAE61] Zntipota
KOWWVLOYAWOoGOoAoyiag yla eKmodeuTIKOUG Tou MeTamTtuxlakou
Mpoypappatog  Imoudwv, [AAE] Z0yxpoveg TAOEW Ot
YAwoooAoyia yia eKmALSeUTIKOUG TNG XXOANG AvOpWILOTIKWY
Emotnuwy  kat emiPAénovoca TG EKMOVNONG  AUTAWUATIKWV
Epyacwwv (AAE kat LRM).

ErupBAénovoa ekmévnong AutAwpatikwy Epyacliwv otn OgUaTikig
Evotntas [AAE61] Zntipata  KowwwvioyAwoooloyiag  yia
ekmadeutikolg tou Metamtuxlakou [Mpoypdupatog Zmoudwv,
[AAE] ZOyxpoveg Taoelg oty YAwoooAoyila yLo eKOLSEUTIKOUG Kall
otn OE [LRM54] Language Teaching for Children with Refugee or
Migrant Background (TAwoolky AwdaokaAia yia mnodld pe
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2023 (eapwvo e€aunvo)

2023-2024
2023
2011-2013
2016

NPOCHUYIKO N METAVACTEUTIKO UNMOBaBpo) oto MEeTAMTUXLOKO
MNpoypappa Irouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and
Migrants (TAwooikn Ekrtaibevon yia MNpoopuyec kat Metavaotec)

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dibackouoa tNG Otgpatikng Evotntas [AAE61] Zntipota
KOLWVWVLOYAWOGOAOYLaG yla €KMOUSEUTIKOUG TOUu MeTamTuyLlakou
MNpoypdppoatog¢ Imoudwv, [AAE] ZOyXpoveg TAOCEL OTN
YAwoooloyia yia eKmASeUTIKOUG TNG ZXOANG AvOpWILOTIKWY
Emotnuwy  kat emiPAénovoca TG EKMOVNONG  AUTAWUOATIKWV
Epyaowwv (AAE).

EruBAénovoa ekmovnong AutAwpatikwy Epyacwwv otn Ogpatiki
Evotnta  [AAE61] Zntipata  KowwvioyAwoooloyiag  yia
ekmadeutikolg tou Metamtuxlakou [Mpoypdupatog Zmoudwv,
[AAE] ZOyxpoveg Taoelg otn YAwoooAoyia yLo eKOLSEUTIKOUG Kall
otn OE [LRM54] Language Teaching for Children with Refugee or
Migrant Background (TAwoolky AwdaokaAia yia modld pe
NMPOCPUYIKO N HETAVACTEUTIKO UMOBaBpo) oto MEeTAMTUXLOKO
MNpoypappa Irnouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and
Migrants (TAwootkn Eknaibevon yia Mpoo@uyes kat Metavaoteg

Awadiktuakn AldAeén oto Navemiotipo tou Ztpacfoupyou (Faculty
of Education and Lifelong Learning), pe titAo "Linguistic landscapes
in and for Education: Examples from a case study in Greece",
T(POOKEKANUEVN OpAATPL amd TNV Kab. Latisha Mary.

Aalé€elc pe Bépa tn St/moAuyAwooia Kat thv eknaibsvon oto
Metamtuyxlokoé Mpoypappa Imoudwv tou T.E.M.AE., A.N.O.
«WYuyornatdbaywyikn tng Evraéng: €va oxoAeio yia 0Aoug» Kal OTO
Kowo EAnvoyaAAikO Metamtuxlako Mpoypappa Xmoudwv Tou
T.E.NAE, AMN.O.: «AbakTIKEG TNG TOAUYAWOOINC KAl YAWOOIKEG
MOATIKEG Tou. Awadoon Twv yAwoowv Kol TwV TTOAITIOUWY OF
oAUyAwooa ieptBaAiovran.

AlGAeEN pe Opo tn S/moAuyAwooia Kal thv eknaibsvon oto
Metamtuyxloko Mpoypappa Imoudwv: «Suyyxpova [lepiBaAlovra
Mavnong kat Mapaywyn AidaktikoU YAikou» (AvOpWTILOTIKEG
ErmotApeg) tou Mawdaywylkol Tunpatog Anpotikng Eknaibevong,
MNaveniotnuiov Oecoaliag.

NPOMNTYXIAKO ENINEAO
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2015-2016

2017 €wg onuepa

Xelpepvo e€aunvo 2022-

2023

Xeluepvo egaunvo 2023-

3024

3.2 AIAAKTIKH

2002 - 2004
2010-2014
2015 - 2016

Abdokouvoa (Baost M.A. 407/80) tou pabnuotog: «AltSaKTIKA TNG
NeogAAnvikn¢ MNwooacg 1» (UMOXPEWTIKO) KATA TO €apvo e€Apnvo
Tou akadnuaikol €toug 2016 (amd 1/3/2016 £€wg 31/7/2016) oto
MNadaywykd TuRpa Anuotikng Ekmaidbevong tou Mavemiotnuiou
Oeoocaliag.

Méhog E.E.N.  (EWdkol  Ekmawdeutikov  Mpoowrikol) oto
MNavemnotuio O@socoaliag.

Addokovoa  Twv  padnudtwv ™G AyyAwkkic Twoocag  yla
TLOAUTIOALTLOMLKA akadnuaikd reptBdAlovia oto TuApa Mwookwv
Kal AlamoAltiopikwy Zmoudwv amd tov ZemtéuPpo 2021 (OEK
petataéng oto Tunua: 335/22-2-2021/tevyxog IM).

MaBnuata (AyyAlkad yia  Axkodnuoikol¢ oOKomoucg, Znthparta
0pOAOYLOC OTIG YAWOOLKEG KOl SLOTIOALTIOULKEC OTIOUSEC, AYYALKA yLa
SlamoAttiopkn emkowvwvia, AyyAlka yia Epguvntikn epyacia)

Amo 1o 2017 €wg to 2021 (XemtéuPplo) Siddokouoa ota TuApata:
1) Fewmnoviag Outikng Napaywyng kat Aypotikol MeptBailovtog Kat
2) Nodaywyko Tunua Anpotikng Exknaidsuong

(DEK Sloplopov: 1091/03.11.2017/t.I', nu. Alamiotwtikng Npagng
MNputavn: 21/11/2017)

Abdokouoa tou padnuatocg : "Etoaywyn ot F’Awootkég Smouvdéc "
(umoxpewtiko) (ue oavaBeon - ouvbldaokaAdia) oto Tunua
MwoolkwV Kot ALOTTOALTIOUKWY Ztoudwy, M1.0.

Alddokouoa tou padnuatog : "Etcaywyn otig ’Awooikég Emouvbég "
(urtoxpewTKO) (1e avaBeon — avtoduvaun SibaokaAia) oto TuAua
MwoolkwY Kot ALOTTOALTIOUKWY ZTtoudwy, M1.0.

EMMNEIPIA ZTH TENIKH EKMNAIAEYZH ENHAIKQN
ENATTEAMATIKH KATAPTIZH, ENIMOP®Q2XH

Awddokouoa tng AyyAknc Mwooag - eKMadevuTpLa 0To

Anpodoto IEK BoAou (cuvoAka 168 wpeg)

ALbAoKOUOO OE PETAVAOTEUTIKO KOLWVO OTO ITEKL METOVAOTWV

BoAou. EBelovtikn Sidaokaiia AyyAkng Mwooag yla

SLATOALTIOMLKN ETILKOLVWVIAL

Awddaokouvoa AyyAkng NMwooag - Ekmatdevtpla oto Kévipo
Awa Biou MaBnong Bohou (31/12/2015-27/1/2016) (25

wpEG)
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2021-2022 Ekmatdeltpla - Empoppwtpla EKMOLSEUTIKWY OTO
Eknadeutiko Npoypappa: "AyyAwka oto Nnmuaywyeio: Mpog
pia NoAvyAwoowkn Eknaidevon" oto KE.AILBI.M. tou
MNavemotnuiov Oeocoaliag und TNV EMLOTNUOVLKY EUOUVN TNG
dlac (Maptiog 2021- louviog 2021 kat Maptiog 2022- loUviog
2022) (cuvoAo 200 wpeg)

2018-2024 Emipopdwtpla kat peEAog tng opadag £pyou oto: Teach for
Integration Capacity Building Programme xpnpoatodotoupevo
arno tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece),
UTIO TNV EMLOTNHOVLKA €UBUVN Tou K. Mwpyou AvEpouAdkn
https://www.teach4integration.gr/ (93 wpeg cUVOALKQ)

3.3 AIAAKTIKH EMNEIPIA ZTH ZXOAIKH EKNAIAEYZH

2001 - 2017 Moviun kadnyntpla AyyAkig Mwoocag MEO6 otnv
MNpwtofabuia Exnaidevon Mayvnoiog (O.E.K. Aoplopov
219/r/31-8-2001)

1999 - 2001 KaBnyntpta AyyAwknc NMwooag og IBLWTLKO GPOVTLOTHPLO
Zévwv Nwoowv, Oecoalovikn.

3.4 ENIBAEWH AINAQMATIKQN EPFAzZIQN
NPQTH ENIBAENOYZA KAl MEAOZ THZ ENITPOMHZ AZIOANOTHZHZ

1. Mnoupolika, BaolAwkn (2018). Emerging bi-/multilingualism: multimodal perceptions
of refugee students in a Greek reception class (MA Language Education for Refugees
and Migrants, https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40963).

2. ZapavtomouAou, Mapaockeuny (2018). Researching Practices and Tools Designed and

Implemented in Informal Contexts of Refugee Language Education (MA LRM
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38251)

3. Tpnyopiou, Kuplakn (2019). Action Research in Designing, Producing and Using
Educational Material for Intercultural Understanding (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41585)

4. Tkouvtavn, Mewpyta. (2019). Social Inclusion of Young Refugees though Education in

Greece. (LRM Language Education for Refugees and Migrants,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41588)

5. Adadkou, B. (2020). Teachers’ narratives about teaching refugee students in
mainstream classes (MA Language Education for Refugees and Migrants
(https://apothesis.eap.qr/handle/repo/50428)




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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ZayoAwwtn, 2. (2021). Educators' training on refugee and immigrant children's
education in Greece: The educators' perspectives. (MA Language Education for
Refugees and Migrants https://apothesis.eap.qr/handle/repo/50444)

Kwota, A. (2021). Designing creative activities for English as a bridge in multilingual
classrooms. (MA  language  Education for Refugees and  Migrants
https.//apothesis.eap.qgr/handle/repo/51473)

Metpibou, K. (2021) The use of children’s drawings, as an alternative educational

tool, for intercultural communication and inclusion in class.
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/51485
Namaddakn A. (2022) MAwootkég anoYels Kal MPAKTIKES OXETIKA ue TN StyAwooia o€

aABavikég otkoyeveleg uetavaotwv: Mia UeAE€tn mepintwong oto vnoi ¢ Yopag.
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/55406
Katodpa, O. (2022). Multilingualism in action: A case study in a preschool class in lleia.
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/54957
Owovopou, K. (2022). Eupuroc Staxwplouoc twv matyvidiwy Kal avamapaoTtaoelS

EUPUAWY OTEPEOTUNTWYV O€ Ttatdikeg Stapnuioeic ue Baon v Kpttikn AvaAvon Aoyou.
AAE ZUyxpoveg Taoelg otn YAwoooAoyla yla ekmaldeuTIKoU

Notowka, A. (2022). Avanoapaotacelc eVIKWV TAUTOTNTWY OTOV THAEONMTIKO AOyo: n
nepintwon tg oepdc "Svunédepol art' ta Tipava" kot pia mpotaon OLOAKTIKAC
aélomoinong AAE ZUyxpoveg TAOELG 0T YAWoooAoyia yla eKIaLdEUTIKOUG

Nouneidou, K. (2022). Mpooeyyilovtac kot avaAUovTag KpLTIKA TIC AVATTAPAOTATELS THG
EU@UAnG Biac otov nAektpoviko etbnoeoypa@iko Aoyo AAE - IUyXpoveg TACELG OTN
YAwoooAoyla yla ekmaltSeuTikoug.

MapywwAou, M. (2023). Kpttiki avaAvon Aoyou o€ SNUOOCLOYPAPIKA KEIUEVA TOU
oxoAikoU eyxelptdiou tne I Aukeiou yia tnv 'Ekeon-Ekppacon kat mpotaon StEaKTKNg
aétonoinong. AAE - ZUyXpoveg TACELG 0TN YAWOCOoAoyLa yla EKTTALOEUTLIKOUG.

Noywwtn, B. (2023). H éiepevvnon ¢ yAwooag Ttwv VEWV 0OTn Ynelako
StausoodaBnuevn emikowvwvia. AAE  IUyxpoveg TAOEL oOTn YAwoooAoyio yla
EKTIALOEVTIKOUG.

Mwwion, N. (2023). Atepevvwvtag kot AVaHAUOVTHG KPLTLKA TO OXOALKO YAWOGTLKO TOTTio
(schoolscape): Mia pelétn mepinmtwong. AAE- Zuyxpoveg Tdoelg otn yAwoooloyia yla
ekmaldeuTIkoUC.

Tpwavtou, I. (2023). Multilingual storytelling: From theory to practice. A case study in a
preschool class in Lakonia. LRM (LRM Language Education for Refugees and Migrant
Aevagad, A. (2023). Aiepeuvwvtag Tov patoLoTIKO AOY0 O€ QVTIPATOLOTIKA KEIUEVA: N
nepintwon twv Social Media AAE- XUyxpoveG TACELG oOTn yAwoooAoyia yia
ekmatdevutikol¢ https://apothesis.eap.gr/archive/item/186277?lang=el

19) Madévn, E. (2024). Avamapaotaosls Tou QUAOU Kal YAwoolkoG Oe€louog o€
Keiueva Madlikng KouAtoupag: H nepintwon Twv Slapnuioswv
https://apothesis.eap.gr/archive/item/200488
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20) Pooowou, E.O. (2024). H kpntikn Siadektog¢ otnv ekmaibevon: AMOYELS Kot
Mpaktikec Twv ekmatdevutikwy https://apothesis.eap.gr/archive/item/200218

21) Avtwviou, Z. (2024). Eu@ulec avamapaoTaosll Kol OTEPEOTUNTA OTOV
Stadiktuako Aoyo yla Tt untpotnta https://apothesis.eap.gr/archive/item/201436

AEYTEPH ENIBAEMNOYZA KAl MEAOZ THZ ENMNITPOMNHZ AZIOANOINHXHZ
(ENAEIKTIKA)

1. KwvotavtoUAa, ©. (2018). The involvement of Roma mothers in their daughters’
education: Views and perspectives of Ptolemaida camp mothers. (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40965)

2. Mamnamnootolou, A. (2018). Challenges and Needs of teachers and volunteers offering
language  support to refugees in the Greek context (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38252)

3. KwapuiAn, A. (2019). Needs analysis on sentimental level of primary school immigrant
children and empowerment through team-based educational activities (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40967)

4. Anupadn, Z. (2019). Exploring the Impact of Blending Differentiated Instruction with
Linguistically Appropriate Practice Towards a Culturally and Linguistically Responsive
Pedagogy: An Action Research in a Reception Class (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41470)

5. Mrmouya, O. (2019). Re-imagining Second language education in a Greek reception
class through the use of creative language activities: A qualitative study (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41446)

6. Wapoudakng, 2. (2019). Perspectives of educators on adult refugee and migrant
students’ language learning strategies (MA LRM
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41584)

7. Mandraveli, A.D. (2020). Teaching Greek as a Second Language to primary school
students of diverse linguistic background, with a limited knowledge of Greek.
Ways to support newcomers in a reception classroom and teachers’ perceptions
towards multicultural education (https.//apothesis.eap.gr/handle/repo/50443)

8. Kyriakidou, F.(2021). Dialogical Drama with Puppets: an educational approach to bring
foreword children’s multilingualism and to strengthen their cultural identity: A case-
study in a kindergarten in Corfu.(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50490)

9. Awadpn, A. (2021). Chios residents’ attitudes towards Arab refugees and their culture.
(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50436)

4. EPEYNHTIKH/ENIZTHMONIKH EMMEIPIA
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4.1. EPEYNHTIKA MPOrPAMMATA

2023-
2026

2023-
2024

2021-
2022

2022

2021-
2022

Erotnpovika YmevBuvn yia to Mavenmotiulo Oscoaliag oto mpoypappa Erasmus+
KA2020 “PEP Promoting Pluringual Education (2023-1-FR01-KA220-HED-000160820)
https://sites.google.com/view/pepproject/accueil. KUpLog¢ oKomog tou TPOYPAUMOTOS

glvat n mpowBnon NG TMOAuyAwooiag Kol TNG TOAUYAWOOLKNG eKTaideuong,
avayvwpilovtag kot mpowbwvtag TNV Eupwmaikl YAWOGOLKA KOL TIOALTIOMLKA
mowkhotnta  https://sites.google.com/view/pepproject/consortium/universit%C3%A9-

de-thessalie

MéAog ™G ouyypadikig opddag: «Zuyypadeic ekmotdeuTIKOU UALKOU, BLWUOTIKWY
Spaotnplottwy Kal tpanelag Bepdtwv» Tou Makétou Epyaciag 1 (ME1) «Avamrtuén
ekmaldeutikol YAwkoU, EkmatdeutikoU Mpoypappatoc kot Tpamelag Ospdtwv» OTO
m\aiolo  vlomoinong tou  €pyou:  «EKMALSEUTIKO  TPOYPAUMUA  KOTAPTLONG
AlamoAtloplkwy MeoohaBntwv», os ocuvepyaoia pe to INE MZEE mou ulomotel wg
OUUTIPATIWY GOPENG HEPOG TOU €Pyou. ITO €pyo avélaPa tn ouyypadn evotntag HE
TitAo ‘Alepunveia kat StapecoAdapnon’, Twv Blwpatikwy SpaoTtnPLOTATWY Kot TPpAmelag
Bepdtwy, akodouBwvtag pia kowwvioyAwoooloyikn omtikr). Qopéag oxedlaopol Tou
€pyou eival to Yroupyeio Metavaoteuong kot AGUAOU Kol popEag xpnuatodotnong n
«Yrmatn Appooteia tou OHE yia toug Npooduyec».

Emwotnuovikd YmevOuvn Ttou Eknmawdeutikov Mpoypappatog: "AyyAikd oto
Nnmaywyeio: MNpog pia MoAuyAwoown Eknaidevon" oto KE.ALLBI.M. tou N.O.
(ZuvtovIopnOGg TOU TIPOYPAUMOTOG, ETLOTNUOVIKY Kal oakadnuaiki €uBuvn, avamtuén
UALKOU Kot emipopdwon we ekmatdevtpla) (eapvo 2021) kat péAog tng opadac Epyou
(eapwvd 2021 kot 2022). To mPOypaupo E(XE YEVIKO OKOMO TNV QVATTUEN
€€elSIKEVUEVWY YAWOOOAOYLIKWY Kal Tadaywylkwyv yWwoewyv, Se§LOTATWV Kal OTACEWV
yla tnv avadel€n kat aflomoinon tng MOAUYAWOGLAG OTO VNTLOYWYELD, EVIACOOVTAG Kal
Ta AyyAlkd wG yAwooa oUvdeong YAwoowv Kol TIOALTLIOMWY, akoAouBwvtag pia
KOWVWVIOYAWOOOAOYIKA  €VrHeEPn OMTIKA otn  YAwoown &dackaAia Kol pio
TIOAUYAWOGLKN TIPOCEYYLON otn YAwookn S18aokaAia
(BA.https://learning.uth.gr/english kindergarten/,https://learning.uth.gr/english kinder

garten2/

E€wtepikn ouvepyatida kal epeuvntpla oto Erasmus+ project KA2020: “LoCALL: Local
Linguistic Landscapes for global language education in the school context”. Ymel0Buvn
oxeblaopol Kal uAomoinong mpoypappatog aflomoinong tng yYAwaoolkol TOTiou otnv
eknaidevon.https://locallproject.eu/

MEAOG TNnG EMLOTNUOVIKNG opddag Tou mpoypdppatog tou ECML PALINGUI — Language
learning pathways of young children — Making early language learning visible. 2to
mAaiolo autol TOU TPOYPAUMATOG CUMMETE(XQL w¢ national expert kat associated
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member otnv avamtuén, ovtaAlayry Kal Slaxuon KOAWV TIPOKTIKWY yla TV
(moAU)yAwaootkn avantuén maldlwv og ULKPEG NALKIEG CUUBAAAOVTAC OTNV TEPOALTEPW
avamtuén  Tou  TpoypAupatog  kat  tn  dwdxuorp tou  otnv  EAAGSa.
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-

2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-
GB/Default.aspx

MéAhog t™¢ opddag €pyou tou [Mpoypappatog «Mwooeg yia AvBpwriveg Afieg»
(TAQXZANAZ), kol ouvteAéotpla Snuwoupyiag UAwoU yla tnv Evotnta Epyaocioag 7
«2xedloouoG Kal uAomoinon dpdcewv otov uolko KopPo». To Mpoypappa NMAQIANA=
(kwdikog EAKE MO: 6951) xpnuatodoteital and to EAIAEK, oto mAaiowo tng Apdong
«KoépPou Kawotopiag kat Awdxuong otnv Exmaideuon», kat uAomoleital omod To
Epyaoctiplo MeAétng, AwdaokaAiog kat Awddoong tng EAAnvikAg MNMwoooag kot Tng
MoAuyAwooiag tou Mavemotnuiou OecooAloG, HE EMIOTNHOVIKO umevBuvo Tov
KaBnyntn k. . AvSpoulakn.

Empopdwtpla kot  péAog tng opadag €pyou To TeachdIntegration5, mou
xpnuatodoteital and tn UNICEF kat sulomoleital and to Epyaotriplo NMwooag Kot
MoAuyAwoooiog Epyaoctripto Melétng, AwdaokaAiog kat Aiwddoong tng EAANVIKAG
Mwooac kal ¢ MoAvyAwooiag tou 1O. Ito mAaiolo tou T415, die€nya dia lwong
emuopdwon otn OE  Exkmoudeutikn kal yYAwoolkr moAttikn-MoAvyAwooia, kat €§
QMOOTACEWC ETILHOPDWOELS 0TI OF Aladopomoinuévn AtdaokaAia, CLIL ko ALP.

Empopdwtplar  kat  péEAOC TG opadag €pyou TOo Teachdintegration4 mou
xpnpatodoteitat and tn UNICEF kat sulomoleital and to Epyaotipo Mwooag kat
MoAuyAwoooiog Epyaoctripto Melétng, AwdaockaAiog kat Auwddoong tng EAANVIKAG
Mwooac kot tng MoAvyAwoaoioc tou 0. 1o mAaiowo tou T415, dieénya emiuopPwoelg
oti¢c otn OF: ExmaudeuTikr) Kal YAwWoolk ToOATKN-MoAuyAwaooia, Alodopomotnuevn
AwdaokaAia, CLIL kat ALP. EmuTAéov, CUMMETELXO OTNV AVATTTUEN Tou UALKOU yila T OE:
CLIL koL ALP

JUMMETOXA WG emiotnpovikn cuvepydtidba oto Epyo: 'ISOTIS Inclusive Education and
Social Support to Tackle Inequalities in Society', xpnuatoSotolpevo amd TNV
Eupwrnaikn Evwon/Horizon 2020, pe emotnuovika unmelBuvo tov K. K. Metpoylavvn,
E.A.M. (amd 1/6/2017 éwg 31/12/2019).

Oéon oto £€pyo: MEAOG TNG EMLOTNHUOVIKNAG opadag yia tig ot dpaoelg ME4 [Inclusive
curricula, pedagogies and educational practices] kot cuykekplpéva:

- Metadpaon Kot EMPEAELD TWV TIOPAYOUEVWV KELUEVWV-UALKOU amod TIG EMIUEPOUC
Sdpaoelg tou MNEA4.

- Kataypadrn kat avaluon Twv OXOALKWV TIPOYPAUUATWY HE OTOXO TNV €viaén Ttwv
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HOONTWV KA TIC OXETLKEC EKTIALOEUTIKEG TIPAKTLKEC.

- Aiepevvnon kat kataypadn BiBAloypadiag and tnv EAAGSa pe enikevtpo omolodnmote
OXETLKO TEKUNPLO (EpEUvEG/ UENETEG, MOPEUPATELG KTA) OXETIKA HE VEEG KOl KOULVOTOUEG
T(POOEYYLOELG.

- Npoypoppa ekmMaldeUTIKAG TAPEUPACNC UE OTOXO TN HEIWON TWV EKMALSEUTIKWY
OVLOOTATWY LLE TN XPRON VEWV TEXVOAOYLWV: TIPOETOLOOLA KOl EdapUoyn.

Meplypodry OVTIKELHEVOU: OSlyAwooio/ToAUYAwooia, KATATIOAEUNON EKMOLOEVUTIKWV
avioottwy, évtaén, AN kat modaywyLlKeG TPAKTIKES

JUMUETOXN WG EmLotnpovikn ouvepyatida oto Epyo: 'Accelerated Learning Materials
Development & Teacher's Capacity Building', xpnuatodotovpevo amé tn UNICEF
(Refugee and Migrant Response in Greece), .0. (AskéuPplog 2019 -Maptiog 2020).
Oéon oto épyo: - Empdpdwon ekmodEUTIKWY TIOU EUTIAEKOVTAL OTNV eKmMaideuon
nadlwv npoodpuywv. Edikotepa, diegnyaya Svo tpiwpeg did {wong empopdwoelg
TPOG eKMALOEUTIKOUC TIOU €UMAEKOVTOL OtnV ekmaidsuon madlwv mpoodplywv Kot
OUYKEKPLUEVO TIC Oepatikég Evotnteg : "O/n Exmaideutikog wg Epsuvntig/tpla” kat
"A€loAoynon kat Avamtuén ExkmoatdeutikoU YALKoU". SUMMETELXQ, QKOWUN, OTnNV £pguva
a§loAodynong tou oxedLaopoU Kal TG UAOTIOINONG TOU TIPOYPAKLATOG E TNV UAOTIOLNON
opadwv-gotiaong (focus group) pe ekmatldeuTIKOUC.

JUMUETOXN WG ETLOTNHOVLKA ouvepyatida oto Epyo: 'Teacher trainings in the regions of
Peloponnese, Eastern Macedonia, Thessaly, Epirus and Crete' xpnuatoSotoUpevo amnod
™ UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), MNavemniotiuio Oecoaliag. (amo
7/12/2018 £wg 28/2/2019). e O£on trainer eiya avaAdPel TNV QAMOCTACEWC
emuopdwaon os TUAMA Kol o B€on tutor Sie€nyaya da {wong empopdwaoelg. Mo
OUVKEKPLUEVD, avEAaBa TNV €€ AMOOTACEWC EMUOPPWON TUAUATOC EKTIALSEUTIKWY
A/Butag kol B/Bulag ekmaideuong e TOV GUVTOVIOMO UAOTOLNONG TNG EKTOULOEUTIKNAC
Stadikaoiag. Edikotepa Rpouv umevBbuvn yla:
e TNV avatpododotnon Twv OSladlktuakwyv oulnNTRoEwv otn  SLadLIKTUaK)
AT opa,
e TNV npaypoatomnoinon tplwv (3) € anootdoswc U UBOUAEUTIKWY GUVAVTHOEWY,
e TNV afloAoynon Twv SpaoTnPLOTATWY KAl TWV TEAKWV YPATTTWY EPYOOLWV TWV
EMLUOPPOUUEVWV.
e 1n Se€aywyn Tpiwpng da {wong empopdwong mavw otn Ogpoatikn Evotnta:
«O eKTIOLSEUTIKOG WG ULKPO-EPEUVNTAGY.
e [lapdAAnAa cUppETELXO oTNV opada avamtuéng empopdwTtikol UALKOU yla &€
anootacsws eknaibevon ywa tn Oegpatiky Evotnta 2 «O ekMASEVUTIKOG WG
HLKPO-EPEUVNTAGCY.

13



2015

2013-
2015

2013

2012-
2013

Bloypagikd Enpeiopa - Avaoctacio I'koivtaptin

JUPUETOXN WC e€peuvnTpla oto Epyo pe titho: 1.3.8/13 «Mabipata €AANVIKAG
YAwoooag, Lotopilag Kol TTOALTIOHOU OF METAVAOTEG QVEPYOUG, HMNTEPEC, GTOMO JE
avannpia (AueA) ko avaidapntoug» Apdaon 1.3/13: «Ekmaidevon kot empopdwon
Twv Vvouilpwg OSlapevoviwy m.t.x.». Euvpwmaikd Tapeio Evraéng. Emotnuovikd
UTELBUVOC KOl CUVTOVLOTHC TOU TPOYPAUUATOC: K. Mwpyog Avépouldkng (M.0.) (amo
15/03/2015 éwc 31/07/2015).

O£on oto £pyo: MENOC TNG EPEUVNTIKNAG OUASOG YLa TNV AVAAUCN QVOYKWV TOU KOLVOU-
otoxou. Appodiotnteg: Kputikn emokonnon tng Stebvoug BipAoypadiag. Ixedlaouog
TWV EPYOAELWV TIOLOTIKAG €PEUVAG Yyl TN OUAAoyr Kal emefepyoocia Sedopévwy.
Ae€aywyn tng €peuvag mediou. Kwdikomoinon kot avdiuon Ttwv OSedSopévwv.
JUYKPOTNON TWV OTOTEASOUATWY KOl OCUUMEPACUATWY TNG OVAAUCNC OVOYKWV.
Mpostolpaaoia Kot cuvTagn mapadoTEWV Kal EMLOTNHOVIKWY SNUOCLEUUATWV.

JUMMETOXN WG €peuvnTikh ouvepydtlda oto epeuvnTikd Epyo ECONOLANG «Ou
ETMUMTWOELG TNG OLKOVOULKAG KPLONG OTLE OTACELG YLa TG YAWOOEG Kol ota Kivntpa yla
Vv &Kpadnon tou¢» (EMAAEF, NTAE Navemotnuiov OesococaAiag) Emiotnupovika
UMELBUVOC KOl OUVTOVIOTAG Tou Tpoypappatoc: lwpyo¢ AvSépouldkng, [M.0.
EAAnvoyaAAikry Zuvepyaoio Epeuvac & Texvoloyiog, Campus France — [TET (amo
15/10/2013 é¢wg 15/01/2015).

Oéon oto €pyo: MEAoG tnNG gpeuvnTkAG opadag. Appodlotntes: Ale§aywyn €peuvag,
ouMoyn epeuvnTikwy OSedopévwy, Kwdlkomoinon kot avaAuon Twv OSedopévwy,
OUMLETOXN) OTLC OpAdEC epyaciag, empopPwoELS, oepLvApLAL.

JUMMETOXN WG EMLOTNUOVIKN ocuvepydtida oto Epyo: «NEeg MOALTIKEG EEvOyAwaoong
eknaidevong oto oxoAeio: H ekpddnon tng ayyAlkng o€ mMPWLKN TodIkn nAwKiay,
YE2AN1: «Zxeblaopnog Kot epappoyn — AM1», EKmoudeutiko npdypappa YEO2 : English
for young learners (EYL) - HAektpoviké Mpoypappa Emipopdwong Ekmodeutikwv
AyyAwnG. EBviko Kamodilotplako MNavemiotipo ABnvwy, EMLOTNUOVIKA UTIELOULVN: KA.
B. Asvbpvou.

©éon oto £pyo: MEAOG TWV EMLOTNUOVIKWY opadwv yla TG epyaocieg: ME 2.02 Edappoyn
Tou MEAN otig A" kat B' taelg tou dnuotkol kat ME 2.04 Zuyypadn ekmalbeutikou
UALKoU Kal odnyleg aflomoinong tou otic A' kot B’ tagelg tou Anpotikou (1/1/2013 €wg
31/5/2013). AppodLotnTeg: IxeSLaOUOG, avamtuén kat cuyypadn ekmaldeuTikol UALKOU
yla: a) Module: “Bilingualism” (AwyAwooia) kat B) Module: “Intercultural Activities”
(AlamoAttlopkéG  Apaotnplotnteg). Avamrtuén Kol oXeblaopdGg  NAekTpoOVIKOU
EKTIALOEVUTIKOU UALKOU KoL €TULUOPOWTIKOU  UALKOU  ylot €KTALOEUTIKOUG  AyYYALKNG
vYAwoooag. Epappoyn otnv taén kat Ste€aywyn épeuvag nediou.

JUMMETOXN WG €peuvnTikn ouvepyatida oto Epyo: «Ekmaibevon aAlodanwv kot
naAlvvootoUvIwy padntwv» tou Emxelpnolakol Mpoypdupatog Eknaibevon kat Awa
Biou Mabnon (EXNA) (2007-2013) otn Apdon 7: «ZUvéeon IxoAeiou kat Kowotntag»
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UMO TNV ETLOTNMOVLKA €uBlvn tn¢ kag X. Butolakn, Navemotiuo Awyaiou. (oamo
1/12/2012 £wc 30/6/2013)

AppodLotnteg oto €pyo: MEAOC TNG €PEUVNTIKAG Opadag. Appodlotnteg: Empodpdwon
EKTIALOEVTIKWY, €peuva Mediou yla TNV avixveuon avaykwv kot kataypodrn tou mpodik
Twv OlyAwoowv Tmaldwv Kal TwV OLKOYEVEWWV TOuG oTo o)oAeio, OSie€aywyn
OUMUBOUAEUTIKWY OUVAVTIOEWY UE PETAVAOTEG YOVEIG KOl EKTIALSEUTIKOUG, aviaAAayn,
ouMoyn Kat avamtuén SLamoATloplkol UALKOU OTo OXOA£io Kal Tipaypatonoinon
avaAoyng ekdnAwong.

JUMMETOXR WG epeuvnTik ouvepydtida oto Epyo: «Ekmaibevon aAloSamwv Ko
TaAlvvootouviwy padntwv» tou Emiyelpnolakol Mpoypappatog Ekmaidsvon kot Ala
Biou Mabnon (EZMA) (2007-2013) otnv Ymodpdon 2.3 «Asitoupyia Oepwvwv
Tunuatwv» (lovviog 2012) umd TNV €moTnpoviky €uBlvn tou K. I. Av&pouAdkn,
Mavemnotulo Osocoaliag.

Oéon oto €pyo: MEAOG TNG €PEUVNTIKAG OMASOG. APUOSLOTNTEG: ZUMUETOXH WG
ETILOKETITPLOL EPEUVATPLA OE OXOAELOl —evTayUEVA OTO €pyo- HE Oeplva TUApOTA, WE
OKOTIO TNV QmOTiHNoN TNG AELTOUPYLOC TOUG HECO QMO TIOLOTIKA €pPYaAEial €peuvag
(mapatrpnon kot kataypodr], CUVEVTEVEELC LE eKMTALOEUTIKOUG, SLleuBuVTEG Kat matdld
METAVOOTEVTIKAG KOTAYWYNAG, ouvtaén avadopdg).

JUMMETOXN WG €peuvnTikn ouvepyatida oto Epyo: «Ekmaibevon aAlodamwv Ko
TaAlvvootouviwy padntwv» tou Emiyxelpnolakou Mpoypaupotog Exkmaideuon kot Ala
Biou Mabnon (EZMA) (2007-2013) otnv Ymodpdon 5.1. « AviXveuon avaykwv yla tThv
evioyuon ™G YAwooag Kataywyng naAltvvootolviwy Kat aAdodanwv padntwv» (amno
1/3/2011 €wg 30/5/2011) uTo TNV €MLOTNMOVLKN €UBUVN TG Kag A. Kolltdpn, A.M.0.
ApHodLOTNTEG O0To £pyo: MEAOC TNG £peUVNTIKNG opadag. Appodlotnteg: Aleaywyn
€PEUVOC YL TNV aViXveuon avaykwyv, épeuva mediov kat ouloyr twv Sedopévwy ota
OXOA€la KOl O€ HETAVAOTEUTIKOUC CUAAOYOUG) apathpnon, emwokonnon BiBAoypadiag
Kot Snuooieuon og EevoyAwooo TePLOSLKO).

JUMMETOXN WG €peuvnTk ouvepyatdba oto 'Epyo: «Ekmaibevon aAlodanwv ko
TaAlvvootouviwy padntwv» tou Emiyelpnolakou Mpoypaupotog Exkmaideuon kot Ala
Biou Mabnon (EZMA) (2007-2013) otnv Ymodpdon 2.3 «Asttoupyia Oepwvwv
Tunuatwv» (lovviog 2011) umd TNV emotnpoviky €uBuvn tou K. I. AvdpouAdkn,
Mavemnotulo Osocoaliag.

Oéon oto €pyo: MEAOG TNG €PEUVNTIKAG OMASOG. APUOSLOTNTEG: ZUMUETOXH WG
ETILOKETITPLOL EPEUVATPLA OE OXOAELOl —eVTAyUEVA OTO €pyo- PE Oeplva TUApOTA, WE
OKOTIO TNV QmOTiUNOoN TNG AELTOUPYLOC TOUG HECA QMO TIOLOTIKA €pyaAEial €peuvag
(mapatrpnon kot Kataypodr], CUVEVTEVEELC LE EKTTALOEUTIKOUG, SLleuBuVTEG Kat matdid
METAVOOTEVTIKAG KOTAYWYNAG, ouvtaén avadopdg).

JUMMETOXR WG epeuvnTik ouvepydtida oto Epyo: «Ekmaidevon aAlodSamwv Ko
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TaAlvvootouvIwy padntwv» tou Emiyelpnolakou Mpoypaupotog Exkmaideuon kot Ala
Biou Mabnon (EZMA) (2007-2013) otnv Ymodpdon 2.3 «Asttoupyia Oepwvwv
Tunpdatwv» (amo 1/03/2011 éwg 31/03/2011) und tnv €moTnUoVIKn €uBUVN Tou K. T.
AvbpouAdkn, Naveniotiuo OecoaAiag.

ApHoSLOTNTEG 0TO £py0: MENOG TNG EMLTPOTC ETIAOYNC TIPOCWITILKOU LIE OPHLOSLOTNTEG:
(ouvtaén mivaka, kpttipla, Swadikooia emAoyng eKMALOEUTIKWY KOl KATAAOYOG
ETUAEYEVTWVY EKTIOLOEUTIKWV)

JUMMETOX WG EPEUVNTIKA ouvepyaTlda oto epeuvnTikd Epyo: «IXeSLAOMOG Ko
TAotikr) edpappoyr) EWOKWV podnuatwv eAANVIKAG YAWOOOG yLo METAVAOTEG/PLEG,
YOVEI¢ pe maudid otnv unmoxpewtikn eknaidevon» (EAMENO) (amd 1/11/2010 €wg
31/01/2011), umd tnVv emoTnUOVIK guBuvn tou K. . Avdpouldkn, MavemiotuLo
@eooaliag.

AppodiLotnteg oto €pyo: MEAOG TNG €peuvNTIKAG opadag. Appodlotntes: kataypadn
Tou Tedilou Kal KowoU-otoxou, emLokomnon tng BBAoypadiag, emokomnon Sebvwv
KOAWV TIPOKTLKWY, OVOKOLVWaON 0€ GUVESPLO).

JUUUETOXN WG EPEVUVNTLKN CUVEPYATION OTO £peuVNTIKO Epyo «AviXveuon Kot avaiuon
TWV YAWOOLKWV KOl ETMKOWVWVIAKWY OVAYKWYV TwV evnAikwv AABavwv/idwv
HeTavaoTwV/-TpLwv oto BoAo» (amd 1/10/2010 €wg 31/01/2011) UTO TNV EMLOTNROVIKN
guBuvn tou k. . AvSpoulakn, MavemotipuLlo @scoaAiog.

ApHoSLOTNTEG OTO £pyo: MENOG TNG EPEUVNTIKAG OUASOG. APpUOSLOTNTEC: EMLOKOMNGN
BBAloypadiac ywa TV oavadopd oto medlo, TNV aviXveELUON TWV YAWOOLKWV,
ETILKOLVWVLAKWY, KOWWVIKWV KOL EVTAELOKWY AVOYKWY TWV HETAVOOTWY OTLG KOWWVIEG
UTtOS0XNG KOLL TLG TIPOKAROELG TNG EPEVVALG.
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Creating a children’s multilingual dictionary. In S. Gavriilidou, A.Gkaintartzi, E.
Markou & R. Tsokalidou (Eds.) Proceedings of 3rd Crossroads of languages &
cultures: "Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and Language Policies in
Education" (pp. 62-68). ISBN: 978-618-81315-1-4.

Makpry A., Namadomouvlou M., TookaAibou P., Zkouptou E., ApBavitn E.,
Mkaivtaptln A., Kavtlou B., MavwAn M., Mapkou E., Moutn, A., MaAatoAdyou N.,
Kitolou P. (2017). Tutor practices in new HOU programmes. Stories from the
trenches: the case of LRM (Language Education for Refugees and Migrants).
Atedveg Suvédplo yia tnv Avotktr & €€ Anootaoewc Eknaibeuon, 9, 70-80.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AvSpoulakng, I., Fkaivtaptln, A., & TowwAn, 2. (2019). H yA\woolkr pecoAdafnon
oe éva mpoypappa SbaokaAlog tNe eANVIKNG wg SeUTEPNC YAWOOOG OfF
evNAkouG/-e¢ petavaoteg/-pleg. 2to E. Baowakn, 2. KoAumévn & P. Kitolou
(Em.), Npaktikd Zuvedplov Tlaptlavela 2015 Mpwtn yAwooa & MoAvyAwaooia.
Exnaubevtikée & KowvwvikormoAwtiouikég lpooeyyioeic' (oo. 35-50). KofaAa:
Ekdboelg Zaita.

Bitoou, M. & Tlkaivraptln, A. (2020). Keipeva tavtotntag padbntwv/tpuwv: H
nadaywytky aflomoinon Toug otnv TOAUTIOALTIOMLKA TAEN. Zto 'Mpaktikd 20U
MaveAAnviou Juveébplou Awktuou [lMpaktikwv Acknoewv [lMatdaywyitkwv
Tunuatwv lpooxoAikne Exnmaidevong & Aywyn', 28-30 ZemtepPpiov, 2018.
MNavemiotnulakeg Ekdooelg Navemnotnuiov OsocoaAiag.

MamootoéAou, A., Moutn, A., & Mkaivtaptln, A. (unto €kboon). Volunteers offering
language support to young refugees in the Greek context. Xto MMpakTika
MaveAAnviou Mwoooloyilkol Tuvedpiou Tlaptlaveia 2018: 'MoAvypauuatiouoi
otnv eknaidevon: amo ™ Tecwpia otnv mpaén', 23-24 NoeuPpiou 2018,
Tupvapoc. (emovvantetal BeBaiwon).

Mrmoupolika, B. & Mkaivraptln, A. (2020). NoAutpormikég aviANPEL TPoohUywV
poOntwv/Tplwy yia T moAuvyAwaooia. Xto Mpaktika IXT' AteBvoug Juvedpiou tng
M.E.E. 'To oxoAsio atn édnuokpatia, n dSnuokpartio oto oyoAsio’, 29-30 NoguBpiou
kat 1 AekepBpiou 2019, Mavenmotiuio Oscoaiiag, BoAog.

Mkaivraptln, A. KwotouAag, A. & Bitoou (2022). To empopdwTlkd MPOYyPAULA
«AyyAlka oto Nnmiaywyeio: Mpog pa NoAuyAwaootkr) Ekmaideuon»: IXedL00UOG
Kal uvlomoinon. Mpaktikd AeBvolg Yuvebplou: " MMwootkn Stdaockalia Kot
pabnon oto ouyxpovo eKMaldeUTIKO TepBarlov” 2-4 louAiou 2021 ,
Mavermotiuio  Autikig  Makedoviag  https://urc.uowm.gr/book/glossiki-
didaskalia-kai-mathisi-sto-sygchrono-ekpaideftiko-kai-koinoniko-perivallon-a-
tomos/

Gkaintartzi, A., Kompiadou,E., Petrogiannis, K., Tsioumis. K., &
Tsokalidou, R., (2023) The 'ISOTIS' project and its case study in Greece: Success
features and facilitators for promoting multilingual and multicultural diversity in
education. Proceedings of CLC6 Crossroads of Languages and Cultures 6
Plurilingualism, Variation, Spaces of Literacy.

Gkaintartzi, A. & Papadaki, A. (2023). Voicing and visualising the bi/multilingual
lives of migrant families in Greece through family language portraits and
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18.

19.

20.

21.

22.

narratives. (pp.111-118) IAIE International Conference 2022
https://sae.eap.gr/en/uncategorized/iaie2022/ ISBN: 9789090370255

Gkaitatzi, O. & Gkaintartzi, A. (2024). The student's sociolinguistic profile in
developing specially designed second language teaching material. In I. Avramidis,
V. Argyroulis, & M. Batsila (Eds.), Teaching Trends & Practices in EAP/ESP,
Proceedings of the 1st International Conference on ESP, EAP. & Applied

Linguistics. University of Thessaly.

Gkaintartzi, A. & Vitsou, M. (2024). Multilingualising English language teaching
in Higher Education: Alternative educational practices in a course of English. In I.
Avramidis, V. Argyroulis, & M. Batsila (Eds.), Teaching Trends & Practices in
EAP/ESP, Proceedings of the 1st International Conference on ESP, EAP. & Applied
Linguistics. University of Thessaly.

Gkaintartzi, A. & Melo-Pfeifer, S. (under publication). Linguistic Landscapes as
'researchscapes’: Using linguistic landscapes to foster a research stance among
Greek higher education students. T[lpaktik@ Juvedplou «AVAYKQOTIKEC
HETAKLVAOELG MANBUoHwV Kal Ekmaidevon» MTAE N.O.

Mkaivraptln, A. & KaAumévn 2. (untd €kdoon). Ao TO TAVETLOTAKLO OTNV TOAN:
H mnoadaywywky aflomoinon Ttou YAWOOLWKOU TOTOU Otn  YAWOOLKA
SibaokaAia/ekpadnon tne eAAnVIKNG yYAwaooag oe doltntég/tpleg Erasmus. Xto
MNpaktika (ICGL16) 16th International Conference on Greek Linguistics

Mkaivraptln, A. (urtd €kdoon). AvixvelovtaG YAWOOLKA PEMEPTOPLA, YAWOOLKES
TIPAKTLKEG KOl OLKOYEVELOKO YAWOOLKA TOTIO. 0 TTOAUYAWOOEC OLKOYEVELEG XTO
MNpaktika (ICGL16) 16th International Conference on Greek Linguistics

5.9 ANAINQPIZH ZYITPADIKOY EPIOoy

Google Scholar - 574 etepoavadopéc (393 anod to 2018)

h-index:

8 8

il0-index: 7 7

SCOPUS - Documents by author: 11

Total citations: 196 by 156 documents

h-index: 5
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5.10 ZYITPA®H EKNAIAEYTIKOY-ENIMOP®DOQTIKOY YAIKOY

1) MéAo¢ NG ouyypodlknG opadog tou £pyou «Xuyypadeic ekmaldeutikol UALKOU,
Buwpatikwy Spaotnplotitwy Kat tpamnelag Bepdtwv» oto mAaiolo uAomoinong Ttoug
«EKMAIAEYTIKO TMPOTPAMMA KATAPTIZHZ AIANOAITIZMIKON MEZOAABHTQN», o€
ouvepyaoia pe to INE MZEE mou ulomolel wg cupmpdttwy Gopeag LEPOG TOU EPYOU. 2TO £pYO
avéhafa tn ouyypadn Tng evotntag pe titAo ‘Atepunveia kat Stapecoldfnon’ Blwpatikwy
Spaotnplotntwy Kat tpamnelag Bepdtwy, akoAoubwvtag pia KOWWVIOYAWGOOAOYLIK OTTTLKA.
@Oopéag oxedlaopol tTou €pyou eival to Yrmoupyeio Metavaoteuong kot AcUAou kal popéag
xpnuatodotnong n «Ymatn Appooteia tou OHE yia toug Mpdoduyegr». To €pyo adopd TNV
vAormoinon uag d¢oung Spdoswv amnod tn cuunpaén twv ¢opéwv INE rZEE, K.E.K. I'.Z.E.B.E.E. -
K.A.B.M., META8pacn, Apdon yla tn Metavaoteuon kat tnv Avamtuén (26/09/2023 £wg
24/11/2023).

2) Empopdpwon skmatdeutikwv oto Ekmatdeutiko Mpoypoppa: "AyyAwka oto Nnmaywyelo:
Mpog pia NoAuyAwootkn Exknaidevon" oto KE.ALLBI.M. tou Naveniotnuiov OecoaAiog umod tnv
EMLOTNMOVIKA €VBUVN NG dlag otov MpwTto KUKAO Agttoupyiag (Mdptiog 2021- lovviog 2021
kot Maptiog 2022- louviog 2022). Zto mAaiolo Tou eKMALOEUTIKOU TPOYPAUUOTOC, aveEmTuéa
EKTTALOEUTIKO-ETILHOPPWTLKO UALKO yLa TIC evoTNnTeG: " MoAuyAwooia, Mwaooeg kat KouAtoUpeg
oe enadn- AwyAwoowkotnta", "Juvepyaoio - Juvepyatikn AwdackaAia",  "Avamtuén
SpaoTNPLOTATWY KAl TPOYPAUUATWY". Q¢ EMLOTNOVIKA UTIELOUVN Tou TtpoypAupaTog (2021)
glyaa TNV €uBlvn KAl TOV OUVIOVIOMO OAOU TOU ETUHOPPWTLKOU TIPOYPALMATOG.
https://learning.uth.gr/english_kindergarten/.

3) Emwpopdwtikd ‘Epyo: Teach for Integration Capacity Building Programme
xpnuatodotovpevo amo tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), umo tnv
EMIOTNMOVIK  €uBlvn  ToOUu K. Twpyou  AvdpouAdkn, T1.0. Avémtuéa
EKTIOLOEVTIKO/ETUUOPPWTIKO UAKO yla tnv Ogpatiki Evotnta CLIL -ALP H péBodog CLIL
adopa tnv OAokAnpwpeévn Ekuabnon Meplexopévou kot Mwoooag - to ALP: Mpoypapua
ToxUppuBung padnong vy €dpnpouc/ec padONTEG/pLeC HUeE TPOCPUYLKN 1 HETAVAOTEUTIKN
eunelplas. O oKOMOG TNG BEUATIKNAC EVOTNTAG Elval Vol avadelytolv TpOmoL cUVEEoNC TwWV
SLopOpwWV YVWOTIKWY QVTIKELWEVWY ME TN YAWOOLKA €vioxuon Kat otAplén. ZTo UALKO
nieptAapBavetal BewpnTikd UALKO OXETIKA Ue TN HEB0SOo CLIL(apxEG, XOpAKTNPLOTIKA, OKOTIOL),
napadeiypata aflonoinong tng peboddou CliLos diaddopa yvwWOTIKA avTKeipeva (.. puaotkn,
Bloloyia, LoTopla, KOWWVLKN KoL TIOALTIKA aywyn) Kat, TEAog, meplypadn kat odnylec yla to
AcceleratedProgram (ALP), mw¢ pmopet va aflomotnBel otn Stdaktikn mpaén yla tnv evioxuon
Twv SiyhAwoowv padntwv/tpuwv. https://tic.teachdintegration.gr

210 6o Epyo, €XW OUMUETAOXEL OTNV OMAda avaAmTuéng eMPOPPWTIKOU UALKOU yla TN
Oegpatikn Evotnta 2 «O ekmadeUTIKOG WG ULKPO-EPEUVNTAGY, TTOU adopA TNV EKTTALSEUTIKN
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€peuva-£peuva SpAcn Kal TNV EMAYYEAUATIK-EPEVVNTLKNA TOUTOTNTA TOU/TNC EKMALSEVUTLKOU.
https://tic.teach4integration.gr

4) Ito Epyo: «Néeg moAtikég EevoyAwaoong eknaidevong oto oxoAeio: H ekpdabnon tng
ayyAlknG o€ mpwinn modiky nAtkia», YE2AMN1: «ZxeSiaocpog kat edpappoyrn) — AMly,
Eknawdsutiko npoypappa YEO2 : English for young learners (EYL) - HAektpoviko Mpdypappa
Emipopdpwone EKmatdsutikwv AyyAKAG, £xw avamtuéel eMIUOPPWTIKO-EKMTOLSEUTIKO UALKO
WG MEAOG TWV ETLOTNHOVIKWY opadwv yila Tig epyaoieg: ME 2.02 Edappoyn tou MNEAN otig A’
kat B" tdfelg tou Snuotikou kat ME 2.04 Zuyypadrn ekmadeutikol UALKOU Kol odnyleg
aglormoinong tou ot A' kat B’ taelg tou Anupotikou yua T Evotnteg o) Module:
“Bilingualism” (AwyAwooia) kot B) Module: “Intercultural Activities” (ALQTOATLOMKEG
ApooTtnpLoTNTES).

5) 2to Epyo «M\wooeg yla AvBpwriveg Agiec» (TAQZ.AN.AZ.), ou xpnuatodotnOnke amod to
EAIAEK, oto mAaiowo tng Apdong «KopBol Koawotoplog kot Awdxuong otnv EkmaiSesuon»,
ouPUeTElYO WG ouvteAéoTtpla Snuloupyiag UAkoU yia tnv Evotnta Epyaociog 7 «ZxeSlaopog Kat
vAomoinon 6pdcswv otov ¢ucotkd KopBo». To mpoypaupa uvAomolnBnke amd 1o Epyaoctrplo
MeA€tng, AwdaokaAiag kat Awadoong tng EAAnvikAg MMwooag kat tng MoAuyAwoolag tou
MNaveniotnuiou Osooaliag, Le eMOTNUOVIKO uTteUBuvo tov KaBnyntn K. . AvbpouAakn

4) Mo v empopdwon ekmadeutikwv oe Nnmiaywyesia tou N. EBpou tou Epyaotnpiou
MwoooAoyiag tou TFAZ MN.0. pe 6épa "H EAAnvikn wg SeVtepn/Eévn yAwaooa" (24-25.02.2022)
EXW aVAMTUEEL EMUOPPWTIKO-EKTIAUSEVTIKO UALKO otnv Evotnta "H Spapatiki téxvn otnv
EKMLAONON TWV YAWOoowV Kal TV avamntuén tng noAvyAwooiag: To Kamishibai"

6. ENIMOPO®QTIKO EPFO — EMATTEAMATIKH ANANTY=H EKNAIAEYTIKQN

. Empuopdwon seknaldsutikwv oto Eknadeutikdo Mpoypappa: "AyyAlkd oto
Nnmaywyeio: MNpo¢ pia MNoAuyAwoowk Eknaidsuon" oto KE.ALLBI.M. Ttou
Mavernotnuiov Oecoaiiag UTIO TNV EMLOTNMOVIKA €uBUVN TNG (6lag oTOV MPWTO KUKAO
Aewtoupyilag (Maptiog 2021- loUviog 2021 kot Maptiog 2022- louviog 2022). 3to
TAQLLOLO TOU eKTTALOEUTIKOU TIPOYPAUHUATOC, aveAaBa TNV €€ AMOOTACEWG EMUOPPWON
ekmaldeuTIKWY, (olyxpovn Kal acuUyxpovn), Kol QVEMTUEN OXETIKO EKTOLOEUTIKO-
ETUHOPPWTLKO UALKO. Q¢ emLoTnOVLIKR UTIELBUVN TOU TtpoypappaTog (2021) eixa tnv
gubuvn Ko OV OUVTOVLOMO TOoU ETUHOPPWTIKOU T(POYPAMOTOG.
https://learning.uth.gr/english _kindergarten/.

IV. Emuopdwon ekmolSEUTIKWY TIOU EUNMAEKOVTOL OTNV eKnaidsvon mpoohlywv Ko
HETOVOOTWV He TN Ole€aywyn empopPwoswv w¢ MEAOG TNG opAdag £pyou Kot
ermpopdwtpla oto Epyo: Teach for Integration Capacity Building Programme and ALP
Pilot Implementation” (2022-2023), xpnuatodotoupevo ano tn UNICEF (Refugee and
Migrant Response in Greece), umd tnv emotnuovikn €uBuvn tou K. lwpyou
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AvSpoulddkn, M.0. Ae€nyaya esmpopdwoslc 20 wpwv OUVOAKA ot OE:
"Exmtatdeutikn Kat Mwaootkn MoAttikrn, MoAuyAwooia”, “Avamtuén, AfloAdynon kot
Alomoinon MaBnotakol YAwkou”, “Awadopomoinpévn Nadaywykn”, “CLIL - ALP
(CLIL: OMAokAnpwpévn EkpaBnon MNeplexopévou kat Mwoocag - ALP: Mpoypaupa
Taxbppubung paBnong v  €bnPBouc/eq pabntég/pleq pe mpooduyikn A
LETAVOOTEUTLKN EUMELPLas.

Empopdwon ekmaldeuTIKwy TOU €UTAEKOVTOL OTNV ekmaibevuon mpooduywv Kot
HETAVOOTWY HE TN Sle€aywyn eMUopdwWoEWV WG EMLOTNOVLIKH cuvepydtida oto Epyo:
Teach for Integration Capacity Building Programme (lavoudpiog 2022- Auyouotog
2022) xpnuatodotoupevo amno tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece),
UMO TNV EMOTNMOVIKA €uBuvn tou K. Nwpyou AvSpouAdkn, M.0. Ae€nyaya
eMUopdPWOEL 36 wPwWV GUVOALKA TIou adopolv TNV MoAuvyAwooia kot T MwWaooLkn
Exnaidevon(OE3) (g€ amootdoewg), Avamtuén, aflohdynon kat afloAdynon
ekmaldeuTikol UALKOU (OEB6) (€ amdotaosw ), Aladopomnoinon tng AtdackaAiag (OE8)
(€€ amootdoewg), CLIL kat ALP (QE11) (61& Lwong). Na tnv Oepatiki Evotnta CLIL -ALP
AUOUV HEAOG TNG TPLUEAOUC EMIOTNMOVIKAG opadag ywa tnv avamtuén Tou
ETUUOPPWTLKOU/EKTIAULSEVUTLKOU UALKOU.

Empopdwon ekmoldeuTIKWY TIOU €UTTAEKOVTOL OTNV eKmaibeuon mpoodpuywv Kot
petavactwyv pe tn Ste§aywyn dd Lwong emMpopPwWoswWV 8 WPWV WG EMLOTNLOVIKN
ouvepyatidba oto Epyo: 'Accelerated Learning Materials Development & Teacher's
Capacity Building' (2019-2020), xpnuatodotoupevo amod tn UNICEF (Refugee and
Migrant Response in Greece), M.0. (Askéupplog 2019 -Maptiog 2020). Ae€nyaya bia
{wong empopdwoelg Ospatikeg Evotnteg : "O/n Ekmatdeutikog we Epsuvntrc/tpa”
kat "AfloAoynon kat Avamrtuén Ekmaideutikol YAwkou". Emiong, oupuetelya oTO
EPELVNTIKO oTAdlo NG afloAdynong tou oxedlaopol Kal tng UAomoinong tou
npoypappatog Ste€ayovrac opada-gotiaong (focus group) pe ekmatdeutikouc.

Empopdwon ekmaldeUTIKWY TIOU EUMAEKOVTAL OTNV eKkmaideuon mpoodpUuywv Kat
peTavoaotwy 29 wpwv oto Epyo: 'Teacher training in the regions of Peloponnese,
Eastern Macedonia, Thessaly, Epirus and Crete' ypnuatodotoupevo and tn UNICEF
(Refugee and Migrant Response in Greece) NMaveniotApo Osoocaliag. E§ anootdoswg
empuopdwon we tutor (7/12/2018 - 28/2/2019) (25 wpeg) kat Sia wong enmpopdwaon
w¢ trainer (4 wpeg). Mo cuykekplpéva, avélaBa tnv €€ amooTAcewc empopdwon
ekmatdeuTikwyv A/OuLag kat B/Buiag ekmaideuong pe Tov ouvtoviopd vAomoinong tng
ekmaldeutikng Sdtadikaoiag. Eldikotepa ruouv umevBbuvn yla tnv avatpododotnon
Twv Sadiktuakwy culntnoewv otn Stadiktuakny TMAATPOPUA, TNV TPAYLATOTOINoN
TPWV (3) €€ amootdoswg cUYXPOVWV CUUPBOUAEUTIKWY CUVAVTHOEWY, TV aloAoynaon
TWV SpOOTNPLOTATWY KOL TWV TEAIKWV YPOTTWY EPYOOLWV TWV ETILHOPHOUEVWY. ITO
1610 mpoypappa vAomnoinoa Sta {wong empopdpwonc ywa tn Ospatiky Evotnta 2 «O
EKTIALOEVUTIKOG WG UIKpo-epeLVNTAG". MapdAAnAa cuppEeTELXa oTNV OpAda avamtuéng
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EMUOPPWTLKOU UALKOU yLa TNV €€ amootadoewg ekmaidgvon yia tn Ospatikr Evotnta 2
«O eKMALSEUTIKOG WG ULKPO-EPEUVNTAGCY.

E¢ amootdoewg empopdwon oto  eMUOPPWTIKO ogpwvaplo  «Empopowon
Eknawdsutikwv oe Tafelg Ymodoxng kot A.Y.E.M.», 20 Anpotikd IxoAeio Xiou,
9/11/2018 pe titAo swonynong 'ldentity Texts'. Ale€iyaya eMUOPPWTLKO GEULVAPLO HE
B€ua tnv aflomoinon Twv KEWWEVWY TOUTOTNTAG OTNV TIOAUTIOALTIOMLKA TAEN TPOog
ekmatdeutikol¢ oe taelc umodoxng kat AYEM tng Xiov.

Empudpdwon kat evuvapwon eKMALSEVTIKWY (KAl HETAVOOTWY YOVEWV) OTO TAALCLO
NG Apdaong 7: «ZXZOvdeon ZIxoAegiou kat Kowodtntag» tou Epyou «Ekmaideuon
aAdoSanwv Kot TaAwvvootoUviwy padntwv» (2007-2013) (amd 1/12/2012 £wg
30/6/2013). Ito mAaiowo Tou €pyou Ole€nyaya CUMPBOUAEUTIKEC OUVOVTHOELS HE
ekalSeUTIKOUC Kal (LETAVAOTEG) YOVEIG UE OKOTIO TNV EVOUVALWOT TOUG OXETLKA LE TA
{ntApata ¢ ouvdeong oxoAeiou kal olkoyevelag, aflomoinong tng Stylwooiag kat
TWV TIOALTIO UKWV KEPoAaiwv Twv matdlwv.

Emudpdwon (€€ anootdoswg) oe Nnmuaywyeia tou N. EBpou pe Bépa "H EAANVIKA WG
deutepn/Eévn yAwooa" (24-25.02.2022) oe ouvepyacia pe TO Epyaoctrplo
Mwoooloyiag tou TFAZ N.O. Empudpdpwon Kot avantuén eKmatdeuTikol UALKOU.

7. AIOIKHTIKO EPTO

l. Exkmpoowmnog twv peAwv Edikou Ekmatdeutikol Mpoowrikou (E.E.M.) otn Mevikn
Zuvéheuon Ttou TuAMOTOoG MWOooWKWY Kol ALAMOATIOUIKWY  ZMoudwv  Tou
MNaveniotulov Osooaliag (2021).

II.  MéAog TnG emITPOMNG Tou TuAMATtoC Mwookwy Kol ALAMOALTIOUIKWY ITTOUSWV
yla tnv LotooceAida tou.

.  MéAog twv emttponwy tou TIAZ MpaktikAg Aoknong, ZUvdeong e tnv Kowwvia,
Zévwv Nwoowv, kaB EmayyeALaTikKwy SIKALWUATWY TwV anodoitwy.

IV. MEéEAOG TwV EMITPOTIWY ToU TUAMATOC MWOCIKWY Kol ALQTTOALTIOUIKWY ITTOUSWV
yla thv aflohoynon vnopndotitwy yia ol Akadnpaikwy Ymotpodwy Kol
n.A. 407/80.

V. Exmpoowmnog twv peAwv Edikou Ekmatdeutikol Mpoowrikou (E.E.M.) otn Mevikn
Zuvéhevon tou Tunuatog lewmoviag Qutikng MNoapaywyng kot Aypotikol
MNepLBaAlovtog tou Navemniotripov @socoaliog (Ak. Etog: 2017 -2018 sap.)

VI.  MéMocg tn¢ emutpomnnig tou Kévtpou Zévou NMwaoowv M.0. yia tTnv otooeAiba tou

7.1. NANENIZTHMIAKEZ AIAAKTIKEZ ZHMEIQZEIZ

Mkaivtaptln, A. (2018). «AyyAikka yia Ewdikoug Akadnpaikoug komoU¢ | & Il» ywa to

MNatdaywylkd Anpotikng Ekmaidevong tou Mavemotnuiov Oscoaiag.
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Mkaivtaptln, A. (2018). «AyyAwka yla EwdikoUg Akadnuaikolg Zkomoug | & II» yia to Tunua
Frewmnoviag, Outikng Mapaywyng kot AypotikoUu Meplarloviog Ttou MNavemiotnuiou
@eooaliag.

Mkaivtaptln, A. (2019). «AyyAwkd ywa Ewdikolg Akadnuaikoug Zkomoug Il & IV » yua 10
MNatdaywylkd Anpotikng Ekmaidevong tou Mavemotnuiov OscoaAiag.

Mkaivtaptln, A. (2019). «AyyAwka yia Eldikoug Akadnuaikoug Zkomoug & IV » yia to Tunua
frewmnoviag, Outikng Mapaywyng kot Aypotikou Meplparloviog Ttou MNavemiotnuiou
@eooaliag.

7.2 OINOAOTIKH ENIMEAEIA NPAKTIKQN

@uoloyikn empélela Mpaktikwy Tou 1o AeBvoug Zuvedpiou: «Ztaupodpoul yAwoowv &
TIOALTLOHWV: paBaivovtog ekTo¢ oxoAelou», 8-10 Ampidtou 2011, A.M.O. kat NoAvdpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2 Greek-Albanian%20Contact.pdf

8. ZYMMETOXH ZE EMIZTHMONIKA 2YNEAPIA ME EIZHITHZH

1. 'DINAMI- Developing INclusive Actions for Minors: A University service-learning
project in Juvenile Correctional Facilities’ (approved for oral presentation)
Gkaintartzi, A., Vitsou, V., Kalbeni, S., & Magos, K. In ISATT24, Imagining Possible
Futures of Teaching and Learning. 8 — 10 November 2024, University of Thessaly

2. ‘Ao to mavemotiuio otnv moAn: H naibaywyikn aéiomoinon tou yAwooikou
tortiou otn yAwooikn OSldackalio/ekuadnon tn¢ eAAnvikn¢ yAwooog o€
pottntég/tpte¢ Erasmus’. Mkaivraptln, A. & KaAumévn 2. (2023) (ICGL16) 16th
International Conference on Greek Linguistics, Thematic Session: H EAAnVLKN w¢
b6eutepn yAwooa: Owoyevelak Mwootkn MoAtikn kot avamtuén moAAamAwv
YAwoolkwv peneptopiwy (ouv. Aoma Xatlndakn) 14-17 AskepBpiouv 2023, AMO

3. ‘Aviyvevovtog YAWOOLKA PETEPTOPLA, YAWOOLKEG TIPAKTIKEG KOL OLKOYEVELAKA
YAwoolka tomia oe mMOAUYAwooeC olkoyéveleg. Mkaivrtaptln, A. (ICGL16) 16th
International Conference on Greek Linguistics, Thematic Session: H EAAnviky wg
beutepn yAwooa: Owoyevelakn Mwootkn MoAtikr kot avamtuén moANAmAwWY
YAwoolkwv peneptopiwy (ouv. Aoma Xatlndakn) 14-17 AskeuBpiouv 2023, AMO

4. ‘To yAwoowko tomio otnv ekmaidevon’, Mkaivtaptln, A. [Mapouciacn otnv oupdada
epyaoiag NMwooa kat Anpoctog Xwpog: MwooLko Kal ONUELWTIKO Tomio (ouvt. Kwotag

Kavakng) Zto ICGL16) 16th International Conference on Greek Linguistics,
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5. Bringing LoCALL to the University: An example of implementation from Greece
Gkaintartzi, A. (2023) Paper presented in the panel: Integrating Local Linguistic
Landscapes for Global Language Education into the Curriculum : From School to
University (examples from France, Germany and Greece). 10th International Conference
of the Association EDILIC / 10éme congrés international de I'association EDILIC From
Early Childhood to Adulthood: Transitions, Continuity, and Disruptions in Plurilingual
Education Copengahgen 28-30 June 2023 https://engerom.ku.dk/english/calendar/10th-

international-conference-of-the-association-edilic/

6. 'Multilingualising' language education: A teacher training programme for English
as a 'bridge' in Early Childhood Education. Gkaintartzi, A., Kostoulas, A., & Vitsou.
M. (2023) Paper presented at 10th International Conference of the Association
EDILIC / 10éme congrés international de I'association EDILiC From Early
Childhood to Adulthood: Transitions, Continuity, and Disruptions in Plurilingual
Education Copengahgen 28-30 June 2023

https://engerom.ku.dk/english/calendar/10th-international-conference-of-the-

association-edilic/

7. Linguistic Landscapes for language awareness, social justice and plurilingual
education: The LoCALL project. Gkaintartzi, A. & Melo-Pfeifer, S. (2022)
"AVOYKOOTIKEC HETAKIVAOELG TANBuopwv kot  Exkmaibevon”, MapoAlako
Juykpotnua Mavemiotnuiov ©OeococoAiag, BoAog 2 - 4 AskepPpiov 2022
https://conf2022.pre.uth.gr/conference2022/

8. Hebrew for ‘'symbolic' bilingualism in Greece, Gkaintartzi, A. (2022)

Multidisciplinary Approaches to Migration and Multilingualism, 22-230ctober
2022, Cyprus
9. Voicing and visualising the bi/multilingual lives of migrant families in Greece

through family language portraits and narratives. Gkaintartzi, A. & Papadaki, A.
(2022) International Conference ‘IAIE’ Intercultural Education on the Move:
Facing Old and New Challenges Online Conference 1-2/10/2022

10. The design, implementation and evaluation of a teachers' training programme
for English in the Kindergarten towards multilingual education. Gkaintartzi, A.,
Vitsou, M., & Kostoulas A. Paper presented at ENRICH 2021- 1st International
Conference on ELF Aware Practices for Multilingual Classrooms. 3-5 September

2021.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

"The 'ISOTIS' project and its case study in Greece: Success features and facilitators
for promoting multilingual and multicultural diversity in education " Gkaintartzi,
A., Kompiadou, E., Petrogiannis, K., Tsioumis, K. & Tsokalidou, R. Paper presented
at " 6th Crossroads of Languages and Cultures" 2-4 September 2021, University
of Cyprus, Open University of Cyprus, Polydromo.

Gkaintartzi, A. Distance language teaching and learning among refugee students
during COVID-19 in Greece: Practices, challenges and possibilities. 25th
International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, ISTAL 25,
(Thematic Workshop: Current Trends in Language Learning with Refugees) 13-15
May 2022, Thessaloniki, Greece.

To empopdwtikd Tmpoypappa  «AyyAwkd oto Nnmaywyeio: [Mpog pa
MoAuyAwoolky Ekmaidevon» Ixedlaopog kot vAomoinon. fkaivaptln, A.
KwotoUAag, A. & Bitoou, M. Alebvég Zuvedplo " Muwoowkr SidaokaAia kat
pabnon oto oUyxpovo eKModeUTIKO TeplBarlov”, 2-4 loudiou 2021,
MNavermotuto Autikng Makedoviag.

Multilingualising English language teaching in Higher Education: alternative
educational practices in a course of English, Anastasia Gkaintartzi & Magda
Vitsou. ' 1st International Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L', September, 2020,
Foreign Language Centre, University of Thessaly.

The student's sociolinguistic profile in developing specially designed second
language teaching material, Gkaitatzi Olympia & Gkaintartzi Anastasia. ' 1st
International Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L' , September, 2020, Foreign
Language Centre, University of Thessaly

'Ot mpokAnjoeic mou avtuetwrifouv ot ekmatdevtikoi twv AYEMN kat Taéewv
Yrnoboxri¢: Mia ueAétn nepimtwoncg’. MNdida, 2., Bitoou, B. & Mkaivraptln, A.
Conference: 'Youth on the move: Social inclusion through informal and non-
formal learning’, April 9-11, 2019, University of Thessaly, Volos, Greece.
'Volunteers offering language support to young refugees in the Greek context’.
Papapostolou A., Mouti A. & Gkaintartzi A. Tl\woocoAoykd Zuvedplo:
"Tlaptlaveia 2018. MoAvypauuatiouoi otnv ekmaibevon: ano ty Gewpio otnv

npaén". TupvaBoc 23-24 NosuPpiou 2018.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Mnapumoudakn, E. Bitoou, M. & Mkaivtaptln A. Xtilovtag yédupeg avapeoa oe
oxoAelokal yoveig---mpooduyec: H mepimtwon tng AYEN Mayvnoiag. 39n Etriola
Juvavtnon tou Topéa [Awoocoloyiag, Tunuoa @OuoAoyiag, AploTotéAELO
MNavemnotulo @socoalovikng O@socoalovikn, 19-21 Antpidiov 2018.

'MoAutpormikéc avtiAnYelg mpooeuywv Uadntwv/Ttplwv yia ™ noAvyAwooia'.
Mmnoupolika, B. & Mkaivraptln, A. I2T' Alebvég Juvedplo tng N.E.E.: 'To oxoAsio
otn dnuokpatia, n dnpokpatia oto oxoAeio' 29-30 NoeuPpiou kal 1 AekepPpiou
2019, Navemniotrpo Oeooaliag, BoAoc.

'H Awagpoporotnuévn Aidaockadia otnv eknaidevon uetavaotwv: Mo épeuva
épaonc oe uia taén vmodoxng'. Anuadn, I., Bitoou, M., & lkaivrtaptln, A. IZT'
AeBveég Zuvédplo tng N.E.E. 'To oxoAelo otn dnuokpatia, n dnuokpatia oto
oxoAeio', 29-30 NoepPpiov kat 1 AskepBpiov 2019, Mavemotipuio OscoaAiog,
BoAog.

'Multilingual and multicultural educational material design: The sociolinguistic
profile of a student with a migrant background as a tool of curriculum
development'. Sakellaridi, K. & Gkaintartzi, A. Twenty-fifth International
Conference on Learning Education in a Time of Austerity and Social Turbulence,
21-23 June 2018, University of Athens, www.thelearner.com /The Learner
Research Network.

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou,R., & Tsioli, S. (2016). Immigrants’
“voices”: a communicative and language needs analysis for teaching Greek to
immigrant target-groups. Paper presented at 4th Crossroads of Languages and
Cultures: Multilingual Educational Approaches and Language policies. 2/3 June
2016. Faculty of Education, Aristotle University of Thessaloniki.

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R. &Tsioli, S. (2017). Research-driven
task-based L2 learning for adult immigrants in times of humanitarian crisis:
results from two nationwide projects in Greece. Paper presented at LIAM
Symposium “The linguistic integration of adult migrants: lessons from research,
organised by the Council of Europe, Strasbourg, 30 March — 1 April 2016.
AvSpoulakng, I., Mkaivtaptln, A., TowwAn, 2. (2015). H yAwoolkr pecoAafnon os
gEva mpoypappa  SbaockaAiog tng eAnVIkAG wg Oeutepng yAwooog o€
evnAlkoug/-e¢  petavaotec/-plec. Mpodoplkr) avakolvwon oto [laveAAnvio
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

MwoooAoyiko Juvedplo Tlaptlaveia 2015 «Mpwtn yAwooa kot MoAvyAwaooia:
Exntabeutikeg kat KotvwvikomoAttiouikég Mpooeyyioeic», 6-8 NosuBpiouv 2015,
Tupvapoc.

Androulakis, G., Gkaintartzi A., Kitsiou, R., Markou, E., & Liveranou, Z. (2015).
Interviewing as understanding: Principles and modalities for transforming a
gualitative research instrument into a stage of the integration process for
immigrants. Paper presented at International Conference: Rethinking Language,
Diversity and Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes.

Gkaintartzi., A., & Tsokalidou, R. (2015) Is translanguaging a possibility in a
language class? Theoretical issues and applications in an EFL class. Paper
presented at International conference: Rethinking Language, Diversity and
Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes.

«AvtAnPelg  ekmaldeutikwy, SiyAwoowv HadNTWV/TpUWV KAl HETOVAOTWY
YOVEWV yUpw amo tn Sdylwooia: MeBobdoloyika Intripata Kal smaveéEtaon
epeuvnTKWV dedopevwvy, Mkaivraptln, A. Avakoivwon oto: Zuvédplo «MAWooES
o€ Kkplon;» tou €pyou eAAnvoyaAAwkng cuvepyaoiag Econolang. Mavemiotipio
Oeooaliag, Bohog, 18-19 AskepuBplov 2014.

«MoAUSpopo: Epeuvntikeég mpooeyyloelg kat Opdcelg yw tv emadn Twv
YAWOOWV KoL TWV TIOALTIOUWY OTnV eKmaidguon Kal tnv Kowwvio» Mkaivraptln,
A., Koumadou, E., Mavaywrtidou, X. & TookaAidou, P. Avakoivwon oto:
Juvédplo: «lMwooeg oe kplon;» Tou €pyou €AANVOYAAALKNC OUVEPYAOLAC
Econolang. Mavemnotuio O@sooaliag, Bolog, 18-19 Askepppiov 2014.
“Tranlanguaging in the foreign language classroom: Creating a children’s
multilingual dictionary”. Gkaintartzi, A. Paper presented in 3rd Crossroad of
Languages and Culture, Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and
Language Policies in Education, Faculty of Education, School of Early Childhood
Education, May 30-31, 2014.

“Immigrant parents’ views towards home language maintenance and education”.
Gkaintartzi, A., Kiliari, A. & Tsokalidou, R. Paper presented in: 21st International
Symposium on Theoretical & Applied Linguistics, School of English, Department of

Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle University, April 5-7, 2013.
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

«ATIO TIC AVAYKEG TWV HETAVOOTWV-OUIANTWY OTNV avamtuén St8aktikol UALKOU
KAl Ot OTOXeUMEVa padnuata: to €pyo EAMEIO (EAANVIKA ylot METOVAOTEG
yoveic)» Avdpoulakng ., Mmouoyotev, P., NamadomovAou, M., Avépeou, T.,
Mkaivraptl, A., Kitowou 2. (2011) Avakoivwon oto: 14° AleBvéc ouvédplo
«AlaroAttiouikn Exnaibevon — Metavaoteuon - Alaxeipton SUYKpPoOUCEWV Kal
MNawbaywyikn tne Anuokpartiac», 13-15 Maiou, MTAE MNavemniotruio O@scoaiiog —
MNatpwv.

«Metavaoteg yovelg: OlekdIknNTEG N OxL NG YAWoOWKNAG Slatripnong»
Mkaivroaptls, A. Avakoivwon oto: 1° AleBvég Suvedpiouv «Staupodpout yAwoowv
& moMtiouwv: puaSaivovrac ekto¢ oxoAsiou», Mawdaywylkn IxoAnn ANG, 8-10
Anpiliov 2011.

«MNabkég TaUTOTNTEG pEoa amo TOLOIKEC PwVEG: TMOAUYAwooa modld oTo
eAMNVIKO oxoAeio». [kaivraptln, A., Faton, . & TookaAidou, P. Avakoivwon
oto: Teétopto Zuvédplo tng Eupwmaikng Etatpeiag NeoeAAnVIKwv Zmoudwv:
«Tautotnteg otov eAANVikO koouo (artd to 1204 éwg onuepa) Identities in the
Greek world (from 1204 to the present day)». Maverotuio Mpavadag, 9-12
YenteuBpiov 2010.

“Polydromo: bringing society to education and education to society”. Gkaintartzi,
A. & Gatsi, G. Paper presented in: 2nd EMUNI Research Souk, The Euro-
Mediterranean Student Research Multi-Conference “Living together in the
Multicultural society”, 14 June 2010.

«Elvat oAU koAo matdi aAAd Sev pAdew»: «Adavig» Slyhwooia Kol YAWOOLKES
1deoloyieg ekmaldevtikwy. Mkaivraptly, A. Avakoivwon oto: 31n Zuvavtnon
Epyaciog tou Topéa Mwaoooloyiag, AptototéAelo Mavemnotipo O@soccalovikng,
TuApa NMwoocoloyiag, 16-18 Anpidiov 2010.

“She is a very good child but she doesn’t speak”: The invisibility of children’s
bilingualism and teacher ideology. Gkaintartzi, A. Paper presented in: 7th
International Symposium on Bilingualism, Utrecht University, the Netherlands,
July 8-11, 2009.

«TO NUEPOAOYLO E£PEULVNTPLAC/EKTIALOEUTIKOU WC €pyaAelo MPOCEYYLONG TNG
Swylwooiag oto dnpotikd oxoAeio». Mkaivraptln, A. Mpamti Avakoivwon oto

AleBvég  Juvedbplo  "2008, Euvpwrnaiko Eto¢c AlamoAitiouikov  AtaAdyou:
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38.

39.

40.

41.

ouvoutAwvrag Le Ti¢ yAwooeg-moAttiououc” A.N.O. Tunua FaAAwknc Nwooag Kot
OuWoloyiag, Toupéag Mwooohoyiag kat Awdaktikng tng Mwooag. 12-14
AekepPBplov 2008

“On the way to bilingual and intercultural consciousness-raising”: Findings from a
research project in Greek primary schools. Gkaintartzi, A. Paper presented in:
42nd Linguistics Colloquium “Language Diversity and Language learning: New
paths to Literacy”, 27th — 30th September 2007. Mavemnotuio Awyaiou, M.T.A.E.
«O8ebovtag mpo¢ TNV avamtuén  SLMOAITIOMIKNG Kot  SLYAWOOLKNG
ocuveldntomoinong»: Atepelvnon {NTNUATWY TAUTOTNTAG KOL €TEPOTNTOG OTO
EMNVIKO SNUOTIKO OxoAslo Kal OXESLOOUOC SLOTMOALTIOULKOU €KTIALSEUTIKOU
UAkoU». Tkaivtaptln, A. Avakoivwon oto: Alebvég Zuvédbplo «H EAAnvikn
Mwooa w¢ deutepn/éevn. Epeuva, Aibaokalia, Ekuadnon» 12-14 Maliou, 2006.
MNaverotuio Autikng Makedoviag, Matdaywytki ZxoAn.

«MNpotaon 6daokaAiag oto padbnua tng AyyAKNC yAwooog LE XpAon Tou
Zéviou» Tkaivraptln, A. & BiyAag, A. Avakoivwon oto ouvebplo: «Wnolako
Exkmadeutikd  YAWKO: ZntAiupata Snuioupyiag, Sudaktikng aglomoinong Kot
afloAoynonc» Naveniotuio Osooaliag M.T.A.E., BoAog 6-7 Antptdiou 2006.
«2xedlaopnog Kot afloAoynon ekmalbeuTikol UAWKOU ylot TNV avamtuén tng
SLATMOALTIOLKAC OUVELSNTOTNTOG KoL KOTOVONONC TwV Hadntwv/plwv Kol tTnv
KAAALEPYELA TNG SLATMOALTIOMLKNG ETUKOLWVWVLOKAG LKAVOTNTAG 0Tn §€vn YAwooa».
rkaivtaptln, A. Avakoivwon oto: 1n MaveA\nvia Tuvavinon METAmTUXLOKWY
Qoutntwv  "Metantuytakég  Zrmoudéc  kat  Epeuva  otnv  Exkmaibeuvon”,

MNaveniotuto Autikng Makedoviag, Matdaywytkn 2xoAn OAwpwvag, 9-10 /2005.

9. ANNEZ ENIZTHMONIKEZ APAZTHPIOTHTEZ
9.1. KPITHZ ZE AIEGNH ENIZTHMONIKA MEPIOAIKA

KPIZH APOPQN (REVIEWER) ZTA AIEONH ENIZTHMONIKA NEPIOAIKA:

1) Language and Intercultural Communication

2) International Journal of Bilingual Education and Bilingualism

37



Bloypagikd Enpeiopa - Avaoctacio I'koivtaptin

3) Intercultural Education

4) Bilingual Research Journal

5) Journal of Multilingual and Multicultural Development

6) SAGE Open

7) Multilingua: Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication
8) Modern Language Journal

9) Language Culture and Curriculum

10) Journal of Language and Education

11) International Multilingual Research Journal

12) European Education

9.1.1. KPITHZ - AZIOANOTHZH AIAAKTOPIKQN MPOTAZEQN ZE AIEONEZ ENIMEAO

E€wtepikn) kputng- aflodoyntpia, cuvepyatidba tou Ohio State University, Department of
Linguistics. A§loAdynon mpotaong yia xpnuatodotoupevn Stdaktoplki npodtaon, HEAOG TNG
erutponng kputwv. (Title of proposed project: Doctoral Dissertation Research: Sociolinguistic

Knowledge of Albanian Heritage Speakers in the US)

9.1.2. KPITHZ EPTAZIQN ZE AIEONH ZYNEAPIA

1) Npaktikad AleBvouc Tuvedpilou '4o Staupodpout Nwoowv kot MoATiIouwv: AISAKTIKEG TNG
MoAvyAwaooiac kot Mwaootkég MoAwtikée’, TookaAidou, P. & Kékia M. (Emwu.), @ecoalovikn,
2018.

2) Npaktikd tou lou MaveAAqviou Zuvédplou yta tv lpowdnon tn¢ Ekmoaudeutikrg
Kawvotouioc.

9.2. AIOPTANQZH ZYNEAPIQN — OPTANQTIKH ENITPOMNH

I.  Mé£AoGg ™G OPYAVWTIKAG €mLTpontiG tou 1o AleBvoucg Zuvedpilou: «ITaupodpout
YAwoowv & MOATLIOPWYV: pabaivovtag ektog oxoAelou». 8-10 Ampidiou 2011, AMO kot
MoAvudpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf

II.  ME£AOG TNG OPYOVWTLKNG ETLTPOTNG Tou 20U AleBvolc ocuvedpilou: «ITaUPOSPOUL
VAwoowv & moAttiopwyv: EAAnvo-aABavikn emadn» 18-19 Maiou 2012, AMN.O© kot
MoAuSpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf
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ME£AOG TG OPYOVWTLKNAG €mtpomn¢ tou 3ou AlebBvouc ocuvedplou: «ITaupPodpOuL
VAwoowv & ToATopwyv: Zntapata Ai/MoAuvyAwooiag, AlayAwoolKOTNTOG Kol
Mwoolkeg moALtkeg otnv Ekmaidevon» 30 kat 31 Maiou 2014, A.MN.O kat NoAuvdpopo.
Mé£AOG TG OPYaVWTIKAG €mLtponing tou 4ou AleBvolg Zuvedpiou: «Ztaupodpout
YAwoowv & MoArtilopwyv: Adaktikég TnG MoAuyAwooiog kot Mwootkeég MoALTIkESy 2-3
louviou 2016. A.M.O kot MoAUSpopo.

ME£AOG TNG OPYAVWTIKAG EMLTPOTG TOu AleBvoug Zuvedpiou "1st International
Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L", September, 2020, Foreign Language Centre, University
of Thessaly.

9.3. ENIZTHMONIKH ENITPOMNH

VI.

VII.

VIII.

Xl

Mé£AOG TNG EMOTNUOVIKAG ETLTPOTNG Tou MepLodikov: "lMoAudpouo", [lMeptodikn
Exdoon yia tn AiyAwooia kot tov lMoAumoAitiouo otnv Exknaibevon kat tnv Kowvwvia.
MéAog tng emiotnuoviking emttpomni¢ (editorial board) tou 81e@vol Neplodikou :
Canadian Journal of Language and Literature Studies

ME£AOG TNG EMLOTNUOVIKAG EMLTPOTG Tov AleBvoug Zuvedpiouv: " Minority languages
spoken or signed and inclusive spaces”, 25 -27 May 2020, Suresnes, France.

ME£AOG TNG EMLOTNHOVIKAG €MLTpoTi¢ Tov AleBvoucg Zuvedpiov: "Teaching Trends and
Practices in ESP/EAP", 9 - 10 May 2020, Volos, UTH Greece.

MéAog tn¢ Emotnuovikne Emutponine tng Huepidag pe Bpa:«The Storyline approach
to Education/ H lotoploypapur otnv Eknaidsvuon», 6 NoguBpilov 2021, MavemiotipLo
Becoaliag

ME£AOG TNG EMIOTNMOVIKAG KOl OPYOVWTIKIG EMTPONNG TOou ouvedpiou tou TrAX «Ot
MWOOIKEG Kol ALOTIOAITIOULKEG ITOUSEG OTOV eAANVIKO aKASNUOIKO XApTh: akodnuaikeg,
EPEUVNTIKEG KOl ETIAYYEALOTIKEG TIPOKANOELC KOL TIPOOMTIKEGY, 9 AekeuBpiov 2023,
MNaveniotulo Oscoaliog

9.4. EIZHTHZEIZ- OMIAIEZ 2E HMEPIAEZ KAl EKAHAQZEIZ

1. "MpoktikéG mMoAuyAwaoaoiag otnv ekmaidsvon pHoONTWV/IPLWY UE HETAVOOTEUTIKO KoL
npooduykd umoPfabpo"”, Bitocou, M. & Tkaivtaptli, A. Ewonynon otnv Huepida:
«Ekmaidbevon mpooduywv Kat UnTtpLkeG YAwooeg», 19 MePfpouapiouv 2020, BoAog, N.0O.

2. «H Slaxeiplon tng Stylwooiag oto oxoAeio». Elopynon otnv Huepida: «H aflomoinon
TNG TMOAUTIOALTIOMLKOTNTAC 0TO oxoAgio» MoAuSpopo, TEMAE, Maitdaywykn 2xoAn A.M.0.
25 Maiou 2009.

39



Bloypagikd Enpeiopa - Avaoctacio I'koivtaptin

3. «AMOYELC eKMALOEUTIKWY KOl KOLVOTOMEC TIPOKTIKEC yUpw oo Ta {NTAMATA TNG
Siyhwootag». Elonynon otnv EkénAwon 'MoAuSpopou’ Opadag kat Meplodikol yla T
SwyAwooia kat tov moAuTtoAttiopd otnv Eknaidevon kat tnv Kowvwvia pe B€pa: 'H madikn
AwyAwootia'. FTaAAwo Ivotitouto Oecoalovikng, TEMAE A.M.0. 9 AekepPpiou 2009.

4. «H aflomoinon tn¢ AwAwooiag otnv Ekmaibevon». Ewonynon otnv EkénAwon
MoAUSpopou, TEMAE kot AMO: 'Tpuwjuepo Adyou kot TExvng yla Tov NMOoAUTOALTIOHO Kot
Vv Apon tn¢ zevodopBiag’, Ztpatonedo Kodpa (Kalapapird), 7-9 Maiou 2010.

5. Zuppetoxnn otnv Avowti ulitnon «Ta mawdid kat ot NNwooeg toug», 130
Avtipatolotiko Qeotifal Oecoalovikng. 25-27 louviou 2010.

6. ZUMMETOXN O€ 0TPOoYYUAN tpamela oto Awjpepo Emotiung & Aladpdaong: «Aylwootia/
noAuvyAwooia & sknaidsvon», 31/05 - 01/06/2013, Nawdaywykn ZxoAn, A.MN.0.

9.5. MPOEAPEIO ZE 2YNEAPIEZ ZYNEAPIQN

a) 1ZT" Aebvég Zuvedplo tng Mawdaywykng Etatpeiag EAAASOG: «To oxoAeio otn
dnuokpatia, n dnuokpatia oto oxoleio», 29-30 NoepPpiou kat 1 AskepPpiov 2019,
BoAog, Mavemiotrpio OsooaAiag. http://pee2019.uth.gr/index.php/el/synedrio

B) 50 AeBveég Juvedplo «Itaupodpout NMwoowv & MoAtopwyv: NMwoosg kot MoAttiopot
oto XxoAeio kat otnv Owkoyévela», 1-3 louviou 2018, P€Buuvo, Mavemiotiuo KpAtng.
https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr/el/

v) 30 Aebvég Zuvédplo:  «Ztaupodpout yAwoowv & TOATIOMWV:  ZnTApata
Ay/MoAvyAwootioag, AlayAwoolkotntag Kal MwoolKEG TIOALTIKEG otnv Ekmaidsuon», 30 kot
31 Mailou 2014. A.MN.O kat MoAuSpopo.

9.6. EIZHTHTPIA OEMATQN 2E EZETAZEIZ

2018 kat 2019 Elonyntpla Bepdtwy ya tnv AyyAlk YAwooa otig EETACELS ELCAYWYNG
oto MNZ: «Texvoloyieg katL Awaxeipion  Oepuoknmiwv Ko
Oeppoknmakwv KaAAepyewwv» Ttou TunRuatog, lewrmoviag DuTKAG
MNapdywyng kat AypotikoU Meptpdilovtog, MN.0O.

2018 kat 2019 Elonyntpla Bepdtwy yia tnv AyyAlk YAwooa otig EETACELS ELCAYWYNG
oto MNZ: «EmotApeg kat Zuothpata Asipopou Dutikng Mapaywyng»
Tou TuARuatog Mewmnoviag Qutikig Mapdywyng kat AypoTtikou
MeplBaiiovrog, M.0.

2018 kat 2019 Elonyntpla Bepdtwy yia tnv AyyAlk YAwooa otig eEETACELS ELCAYWYNG
oto MNZI: «Qutiatpik Kat MeptdAlov» tou TunRuato¢ lewmoviag
Qutikig MNapdywyng kat AypotikoU Meptfaiiovtog, MN.0O.

9.7. MEAOZ ENIZTHMONIKQN ZYAAOTQN kat SteBvwv mpoypappatwy

= European Association for Language Testing and Assessment (EALTA)
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= MéMoc tng EAAnvikn¢ Etatpiag Edpappoopévne NMwocoloyiog (EEET)

= MéMNog w¢ national expert oto ECML (PALINGUI — Language learning pathways of
young children — Making early language learning visible

=  MEéMog tou International Association of Multilingualism

=  MéMoc tou The EDILIC International Association

=  MéMoc tou Awktuou The Next Generation Literacies Network

*  [TloAubpouo / Polydromo: Oupdda ywa tn SiyAwooia Kol Tov TOAUTOAITIONSG oTnv
eknaibevon kat tnv kowwvia / Group for bilingualism and multiculturalism in

education and society. http://www.polydromo.gr

= [bputikO uEAog the Siedvoucg Kowotntag [lpaktikni¢ yia to Awooiko Tomio otnv
Exmtaibevon: EDULL - Linguistic Landscapes in Education.

https://linguisticlandscapesineducationcommunityofpractice.wordpress.com/

»  Epyaotrplo Nwoocoloyiag, TFAZ, N.0.
=  Epyaotiplo MeAétng Awdaokaliag kot Altadoong EAAnviknc Mwooag, MN.T.A.E., N.O.

http://greeklanglab.pre.uth.gr/

= 9.8 NpwtokoAAa cuvepyaoiag
* [pwtokoAo cuvepyaoiag pe To 1° Melpapotikd Nupvacto- AUketo Néag lwviag- Bohou

= J0vayn ocupdwviag Erasmus pe to Mavemotnpuio tou ZtpacBoupyou (Département

D'études Néo-Helléniques and Faculty of Education and Lifelong Learning)
9.9. METAO®PAZEIZ kat ENIMEAEIA

e Ermpédela €kdoong yAwoodplou Kol PeETAPpoonG yia Tto olyypappa AyyAika twv
Emotnuwv (Wuyxoloyia, Mwooa kot wooodoyia, Akadnuaikn [paen kat Epeuva,
Ne€Adyro), Broken Hill Publishers.

o Metddpaon kelwevwy amo EAAnVikd o€ AyyAlkd kot avtiotpoda yia 1o Meplodikod
"MoAu&popo" (amd to 2009) kal petddpacn avapopwv-ekOECEWV O0TO TTAALCLO EPEUVNTIKWY
TIPOYPOAUUATWY, OTIOU CUHMETElXa (evOewkTika ISOTIS, 2017-2019).

10. YAONOIHZH APAZEQN

NANENIZTHMIO OEZZANIAZ
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1) Awopyavwon mpoypappatog Pndlakng avtaAayng 'virtual exchange programme' pe to

2)

Mavemiotrplo tou Leiden, to Nawdaywywko Tunua (Hogeschool Leiden) tng OANavédias pe

olyxpoveg TnNAeSLaokEPELG avtallayng Kot SLATIOALTIOMIKAG EMLKOWWVIOG HETALY TwV

doltnTwv/TpLwyv (Xeluepvo e€aunvo 2022-2023)
Zuvroviotpla tn¢ epeuvntiknc Ouadac Acting for Languages [Act4Lang] tou TIAS tou 10
oe {nTuata emadng YA\ woowv, SLayAwoolkOTNTAC KAl EMLKOVWVIOG OE TIOAUTIOALTIOULKA

neptBarovta (2022-2023) https://gdia.uth.gr/ereyna/omades/. Ot dpacelg tng opadag
Act4lang (2022-2024):

Alepelivnon tou YAWOOLKOU TOTIOU TNG TOANG KOl TOU TAVETLOTNHIOU, cuAloyn
dwtoypadlwy, avaAuon Katl KatnyopLomoinon uALkou

IXeSLOOUOC TIOAUTPOTIKWY EKTIALOEUTIKWY TIOPWVY YAWOGOLKAG KO SLATTOALTIOLKAG
enilyvwong Kol KpLtikoU ypappatiopou, edappoyn kot aflomoinon Toug o€
EPEUVNTIKEG TopeUPacelg oe Tafelg EAANVikwv wg [2/€€vn yAwooa ot
dottnTtég/Tpleg Eramus oto mAaiolo EpeuVNTIKWVY MAPEUPACEWY

Ale€aywyn mepUTATNTIKWY Kal dnuoupykwv SpAoewv otnv moOAn tou BoAou e
ToUuC dOoLTNTEC KoL TIC poLTtTPLeEG Erasmus, pe okomo tnv avantuén Sia/-yAwaooikng
Kol SLATTOALTLO LKA G ETIlyVWOonNG, TNV KLtk dtepeuvnon tng emadng Twv YAWooWV
KoL TNV avamntuén SLayAwookwy Kot SNULOUPYLKWY TIPOKTIKWV.

Exmaidevutikr) €Belovtikr) dpaon otn taén AYEM oto MOZA (EAeyxouevn Aoun
Mpoowpvng Ooeviag Attovviwv Aculo BoAou) yia tn Aebvy Huépa Mntpkng
Mwooag. 2toxog ¢ Opdong ntav n avaden NG onuaciag Twv
UNTPKWV/TPWTWV YAWoowv PeE adetnpia TIG MPWTEG YAWOOEG TWV TALSLWY TNG
TaéNg Kot TG aflag tTnG YAWOOLKAC Kol TIOALTIOULKAG TtolkIAopopdiag péoa amo
ONUIOUPYLKEG KoL PBLWHOTIKEG OpaoTnplotnNTeg, HECA ATO TALLYVIWOELC
6paoTnNPLOTNTEG YAWOOLKAC ETIlyVWONG.

Exmawdevutik) dpaon ouumepiAnPng oto 160 AnpotikoU IxoAeiou BoAou, oe
ouvepyaoia pe Toug Zuvtoviotég Exkmaideuong Npooduywv BoAou kat twv AYEN pe
BlwHaTIKEG TIAYVIWOELG Kal  SNULOUPYLKEG OpaoTNPLOTNTEG, QAVAUECO OE
pHadntéc/tpleg twv oxoAeiwv kat tng AYEM oto MOZA (EAeyxdupevn Aopn
Mpoowpvng Ooeviag Atltouvtwv Aculo Bolou).

EBSopadiaieg Spdoeilg-napeppaocels cupnepiAndng kat StamoALtiopkol Staldyou
oto 16pupa Aywyng AvnAikwv Appévwv BoOAou Kal TIC eKTIALOEUTIKEG TOU HOVASEC
oe ouvepyacia pe to Mawdaywylkd Tunua MpooxoAwkng Ekmaibevong N.O.
YwoBetwvtag tn HEB0SO TOU service-learning n ouada Actdlang, Oie€nyaye
eBbopadlaieg Opdoelc pe okomd TNV evOUVAPWON TWV TOUTOTATWY, TNV
KAAALEPYELO TOU ALOONUOTOG TOU AVAKELV AVAUESA OTA HEAN TNG opadag Kat TV
gvioxuon tng ocupnepiAnPnc.

Juppetoxn o€ focus groups and thematic sessions- workshops pe exkmaldeutikoug
oto 1° Metpapatikd Nupvdaolo/AUKeLo BOAou pe B€pa Tot YAWOOIKA pEMEPTOPLA KOl
ta DLC (Dominant Language Constellations) ekmatdeuTikwy Kot pabntwv/Tplwy.

42



3)

4)

5)

6)
7)

8)
9)
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Alopydvwon ogpvapiov/nuepidag oto mlaiowo tng Stdaokaliag tng AyyAlkng MNMwooag
oto Madaywylkd Tunua Anupotikng Exkmaibeuong tou M.0. yia toug ¢oLtnTEG Kal TLIG
doutntpleg tou Tunpoatog pe Bepa: " Mwooikn Exknaibevon kat MoAuvyAwooia: Kadég
MPOKTIKEG Kal mapadeiypuata amdé tnv eknatdevtikn mpaén’ e TPOOKEKANMEVES
OUIANTPLEG - EKMALSEVUTLKOUG OXOALKN G ekmaidevong (15 Maiiou 2018).

Alopydvwon Kol CUVTOVIOUOC §paong SLamoATIoKAG emadng Twv GoLTNTWV/TPLWV Tou
M.T.A.E. tou M.0. pe opada portntwv/Tplwv tou Wayne State College (Nebraska, H.M.A.)
oto mAaiolo BlwpatikoU Tpoypdupatog €§oikeiwong ME TNV EAAnVIKR YAwooa wg
6evtePn/EEvn Kat Tov EAANVIKO TOALTIOMO, ot 31 Maiou 2018. H dpdon adopoulos: -
Napatipnon dpaoctnplotTwv eKPAONonG tng eEAANVIKNG YAwooag we dsutepng- §€vng
péow tnG task-based mpoogyyiong (E.M.A.A.E.I N.0)- AvtaAlayr EUMELPLWV LE OKOTIO
TNV KOAALEPYELOL SLATIOALTIOHIKWY Kot TTOAUYAWOOLKWY Se§LoTATWY EMIKOVWVIAG Kal
YVWOEWV.

Alopydvwon Kol cUVTOVIOHOG Spaong yia tnv Evpwnaiky Mépa Mwoowv Pe GOLTATPLEG
tou M.T.A.E kat tou M.T.MN.E kat o ouvepyaocia pe to 300 AnUOTIKO ZXoAeiou BoAou yla
TOV €0ptacud tng Eupwmnaikng Mépag NMwoowv ot 26 IemtepBpiov 2018. Me 1n
OUMMETOXN TWV doLTNTPLWY OXESLACTNKAV EKTIALOEVUTIKEG SPAOTNPLOTNTEG TIOU TIPOAYOUV
N StyAwooia/moAuyAwooia Kot tn SLamoALTIopkoTNTa Kol epapuooTnKav ot OXOALKN
taén. OL dpaotnplotnteg TnG Spaong ntav unoPripleg otov Slaywviopo te Eupwnaikng
Huépag Mwaoowv tou 2018 tou ZupBouAiou tng Eupwnngc.

2XOAIKH EKMAIAEYZH

Emipopdwaon kat uAomoinon ekmaldeutikwy Spacewv otnv A/BuLa oxoAikn eknaibeuon
yla To eupwraiko mpoypappa Teachers for Europe mou Slopyavwvel N avTUTpoowrtia TG
Eupwrnaikng Emutponn¢ otnv EANGSQ e OKOMO TNV evnUEPWON Kol EMUOPPWON Twv
EAAAVWVY ekmaldeuTIKWY o€ BEpaTa OXeTKA He TNV Eupwraikn Evwon (Ano OeBpoudplo
2014 €wg onpepa).

YAomnoinon €pywv oto mAaiclo tou E-twinning plus (2013-2016)

YAomoinon tou eupwrnaikol npoypdupatog Avoign tng Eupwnng (2008)

10) YAomoinon melpapatikwy SiI6aokaAlwy otn oXoAwkn ekmaidevon aflomotwvtag tig T.M.E.

yla tn StdaokaAia Tou YVWOoTIKOU OVTIKELLEVOU TwV AyyAlkwy, eldikotnta MEO6. YMEMNO,
Eviaiog Awokntikdg Topéag Osgpdtwv Zmoudwv, Empopdwong kat Kawvotopiwy,
«MNpoypappa EvéooxoAwkng Empopodwong otig T.M.E. 2002-2003 »

11. ENIMOP®QOZEIZ (evSelKTIKA)
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e 2012 - E§ amootdoewg empopdwon oto mAaiclo tg Apdong 4: «Emuopdwon
EKTIALSEVUTIKWY KOl HEAWV TNG EKMAULOEUTIKAG KowvotnTtag» tng Mpaéng «Exkmaidevon
AMobSanwv kat NoAwvootouvtwyv Mabntwv» pe Bépa: «Adaokalio Tng EAANVIKAG
w¢ 6evtepPNG YAWooag o TTOAUTTIOALTLIOMIKEG Tagelg» (PePfpoudplog 2012 — MdapTtiog
2012, 30 wpeg).

e 2014 - Juppetoxn oto Sipnvo eMPOPPWTIKO OCEULVAPLO VEWV EPELVNTWV-TPLWV
ECONOLANG (10 wpeg Bswpla, 20 mpaktikn) oto mAaiolo tou €épyou ECONOLANG «Ot
ETIUTTWOELG TNG OLKOVOULKAG KPLONG OTLG OTACELG YL TG YAWOOEG KAl oTa Kivntpa yla
™V ekpabnon toug», (NTAE Mavemiotnpiov Oecoaliog, Emotnuovikwg umelBuvog
KOl GUVTOVLOTAG TOoU mpoypappatoc: Mwpyoc AvépouAdkng (M.0.). EAAnvoyaAAkn
Yuvepyaoia Epsuvag & Texvoloyiag, Campus France — ITET.

e 2013-2014 - >uppetoxn otnv esmpopdwrtiky Spacn 'Teachers4Europe’ mou
vAoroleital ano tnv Aviutpoowrneia tng Eupwrnaikng Evwong otnv EAAGSa.

e 2002-2003 - Juppetoxn oto Mpoypappo EvéooxoAikng Empopdwong otig T.M.E. (72
wpeg) tou YMENO, Eviaiog Atokntikdg Topeag Ospdtwy Inovdwy, Empopdwong kat
Kawotopwwy, A/von ZxoAikoU EmayyeApatiopol MpooavatoAlopol & EKmatdeuTikwy
Apaotnplotitwy.

e 2002 - Empopowon kat Motomnoinon otnv «Kowwvia tng MAnpodopiag» I Kowvotikod
MAaiolo ZtApEng, Emuodpdwon Exmadeutikwy otnv Aflomoinon Twv TexvoAoylwv tng
MAnpodopioag kot Twv Emkowvwviwy otnv Ekmaidsvon (48 wpeg).

12. ZENEZ TNQ22E2

ATTAIKH: Aplotn yvwon (F2/C2):
Certificate of Proficiency in English. University of Cambridge (Grade B) (BaBuog B)
Certificate of Proficiency in English. University of Michigan.

FEPMANIKH: MoAU koAn yvwon (M'1/C1):
Zentrale Mittelstufenprifung. Goethe Institute

FTAAAIKH: (A1) Apxdplo emtinedo Al
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